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Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaAssim	diz	Yahweh:	“Maldito	é	o	homem	que	confia	nos	homens,	que	faz	da	humanidade	mortal	a	sua	força	e	motivação,	mas	cujo	coração	se	afasta	do	SENHOR!João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaAssim	diz	o	Senhor:	Maldito	o	varão	que	confia	no	homem,	e	faz	da	carne	o	seu	braço,	e	aparta	o	seu	coração
do	Senhor!			King	James	BibleThus	saith	the	LORD;	Cursed	be	the	man	that	trusteth	in	man,	and	maketh	flesh	his	arm,	and	whose	heart	departeth	from	the	LORD.English	Revised	VersionThus	saith	the	LORD:	Cursed	is	the	man	that	trusteth	in	man,	and	maketh	flesh	his	arm,	and	whose	heart	departeth	from	the	LORD.Tesouro	da
EscrituraCursed.Salmos	62:9Vãs	são	as	palavras	dos	homens,	mentirosas	são	as	afirmações	dos	poderosos;	colocadas	todas	juntas	numa	balança	nada	pesam!Salmos	118:8,9Melhor	é	refugiar-se	junto	ao	SENHOR	do	que	depositar	qualquer	confiança	nahumanidade.…Salmos	146:3,4Não	conteis	com	os	príncipes,	com	meros	seres	humanos:	são
incapazes	de	salvar!…Isaías	2:22Sendo	assim,	desisti	de	acreditar	no	ser	humano,	cuja	vida	não	passa	de	um	sopro	em	suas	narinas.	Afinal,	que	valor	tem	o	homem?Isaías	30:1“Ai	dos	filhos	teimosos	e	rebeldes!”	–	oráculo	de	Yahweh	–	“que	executam	planos	que	não	são	meus,	celebraram	pactos	e	alianças	sem	minha	aprovação,	e	tudo	o	que	fazem	é
ajuntar	pecado	sobre	pecado,Isaías	31:1Ai	dos	que	descem	ao	Egito	em	busca	de	ajuda,	que	depositam	sua	confiança	em	cavalos.	Eles	acreditam	na	força	da	multidão	dos	seus	carros	e	no	poder	dos	seus	cavaleiros,	mas	não	contemplam	o	Santo	de	Israel,	nem	buscam	o	socorro	que	vem	de	Yahweh,	o	SENHOR.Isaías	36:6Tu	confias	no	Egito,	aquela
cana	esmagada	que	penetra	e	fura	a	mão	de	quem	se	apoia	nela;	assim	é	o	faraó,	rei	do	Egito,	para	com	todos	os	que	confiam	nele.Ezequiel	29:6,7Deste	modo,	todas	as	pessoas	que	vivem	no	Egito	saberão	que	Eu	Sou	Yahweh,	o	SENHOR,	porquanto	tens	sido	como	um	bastão	feito	de	junco	para	a	nação	de	Israel.…flesh.2	Crônicas	32:8Com	ele	está
apenas	um	braço	humano,	mas	conosco	está	o	braço	forte	de	Yahweh,	o	SENHOR,	o	nosso	Deus,	para	nos	ajudar	e	para	travar	as	nossas	batalhas!”	E	o	todo	o	povo,	naquele	mesmo	momento,	se	encheu	de	confiança	com	as	palavras	proferidas	pela	boca	de	Ezequias,	rei	de	Judá.Isaías	31:3Ora,	os	egípcios	não	passam	de	seres	humanos	e	não	são	Deus;
seus	cavalos	são	carne	e	não	espírito.	Quando	Yahweh	estender	a	mão,	aquele	que	ajuda	tropeçará,	aquele	que	é	ajudado	cairá;	ambos	sucumbirão	juntos.whose.Salmos	18:21Pois	tenho	andado	nos	caminhos	do	SENHOR;	não	tenho	agido	como	ímpio,	afastando-me	do	meu	Deus.Isaías	59:15Não	mais	se	encontra	a	retidão	em	parte	alguma	e	quem	se
aparta	do	mal	é	vítima	de	roubo	e	violência.	O	SENHOR	observou	tudo	isso	e	indignou-se	com	a	falta	de	justiça.Ezequiel	6:9E	assim,	aqueles	dentre	vós	que	escaparem	se	recordarão	da	minha	pessoa	quando	estiverem	entre	as	nações	pagãs	para	onde	forem	levados	cativos,	no	tempo	em	que	Eu	mesmo	lhes	tiver	quebrantado	o	coração	corrupto	e
adúltero,	que	preferiu	desviar-se	de	mim;	e	cegado	seus	olhos,	que	se	cederam	à	cobiça	seguindo	ídolos	inúteis;	e	terão	nojo	de	si	mesmos,	por	causa	das	malignidades	que	praticaram,	mediante	todas	as	suas	atitudes	abomináveis.Oséias	1:2Assim	que	Yahwehcomeçou	a	falar	por	intermédio	de	Oseias,	ele	lhe	ordenou:	“Vai	e	toma	uma	mulher	que	se
entrega	à	prostituição;	os	filhos	que	vos	nascerem	serão	os	filhos	da	infidelidade,	porquanto	toda	a	nação	é	culpada	do	mais	vergonhoso	adultério:	afastar-se	de	Yahwehe	apegar-se	à	idolatria!”,Hebreus	3:12Irmãos,	tende	muito	cuidado,	para	que	nenhum	de	vós	mantenha	um	coração	perverso	e	incrédulo,	que	se	afaste	do	Deus	vivo.	LigaçõesJeremias
17:5	Interlinear	•	Jeremias	17:5	Multilíngue	•	Jeremías	17:5	Espanhol	•	Jérémie	17:5	Francês	•	Jeremia	17:5	Alemão	•	Jeremias	17:5	Chinês	•	Jeremiah	17:5	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	2Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaAssim,	por	ti	mesmo	te
privarás	da	tua	herança	que	te	dei,	e	far-te-ei	servir	os	teus	próprios	inimigos,	na	terra	que	não	conheces;	porque	o	fogo	que	acendeste	na	minha	ira	arderá	para	sempre.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaAssim	tu,	por	ti	mesmo,	te	privarás	da	tua	herança	que	te	dei;	e	far-te-ei	servir	os	teus	inimigos,	na	terra	que	não	conheces;	porque	acendeste	um
fogo	na	minha	ira,	o	qual	arderá	para	sempre.			King	James	BibleAnd	thou,	even	thyself,	shalt	discontinue	from	thine	heritage	that	I	gave	thee;	and	I	will	cause	thee	to	serve	thine	enemies	in	the	land	which	thou	knowest	not:	for	ye	have	kindled	a	fire	in	mine	anger,	which	shall	burn	for	ever.English	Revised	VersionAnd	thou,	even	of	thyself,	shalt
discontinue	from	thine	heritage	that	I	gave	thee;	and	I	will	cause	thee	to	serve	thine	enemies	in	the	land	which	thou	knowest	not:	for	ye	have	kindled	a	fire	in	mine	anger	which	shall	burn	for	ever.Tesouro	da	Escriturathyself.Jeremias	16:13Portanto,	Eu	mesmo	vos	lançarei	fora	desta	boa	terra,	para	uma	terra	que	não	conheceis,	nem	vós	nem	vossos
pais;	e	ali	servireis	dia	e	noite	a	outros	deuses;	porquanto	não	terei	compaixão	de	vós.Jeremias	25:9-11chamarei	todos	os	povos	do	Norte’,	diz	Yahweh,	‘como	também	Nabucodonosor,	rei	da	Babilônia,	meu	servo,	e	os	trarei	sobre	esta	terra,	sobre	os	seus	moradores	e	sobre	todas	estas	nações	em	redor.	Eu	os	destruirei	totalmente	e	farei	que	se
tornem	alvo	de	terror,	de	zombaria,	vergonha	e	perpétua	desolação.…Levítico	26:31-34Reduzirei	vossas	cidades	a	ruínas,	devastarei	vossos	santuários	e	não	mais	terei	prazer	em	aceitar	e	sentir	o	aroma	das	vossas	ofertas.…Deuteronômio	4:26,27invoco,	a	partir	deste	momento,	o	céu	e	a	terra	como	testemunhas	contra	vós;	porquanto	havereis	de	ser
depressa	e	completamente	eliminados	da	face	da	terra	da	qual	ides	tomar	posse	em	breve,	ao	atravessardes	o	Jordão.	Não	prolongareis	vossos	dias	sobre	a	nova	terra,	pois	sereis	totalmente	aniquilados!…Deuteronômio	28:25O	SENHOR	fará	que	sejas	derrotado	pelos	adversários.	Sairás	contra	eles	por	um	caminho,	mas,	por	sete	caminhos	fugirás
deles,	e	serás	motivo	de	horror	para	todos	os	reinos	da	terra.Josué	23:15,16Entretanto,	assim	como	cada	uma	das	boas	promessas	do	SENHOR,	vosso	Deus,	se	cumpriu	fielmente,	também	Yahwehcuidará	que	se	cumpra	em	vós	todo	o	mal	com	que	os	advertiu,	até	eliminá-los	desta	boa	terra	que	lhes	deu.…1	Reis	9:7então	erradicarei	Israel	da	terra	que
lhes	dei;	rejeitarei	para	longe	de	mim	este	edifício	que	santifiquei	para	habitação	do	meu	Nome;	e	Israel	será	motivo	de	zombaria	entre	todos	os	povos.2	Reis	25:21E	o	rei	da	Babilônia,	em	Ribla,	determinou	a	execução	sumária	de	todos	os	prisioneiros	de	Jerusalém.	Assim	Judá	foi	para	o	exílio,	para	longe	de	sua	terra.and	I.Jeremias	5:29Ora,	não	devo
Eu	castigá-los	por	isso?”,	pergunta	Yahweh.	“Não	me	vingarei	de	uma	nação	como	esta?Jeremias	27:12,13Entreguei	a	mesma	mensagem	a	Zedequias,	rei	de	Judá,	recomendando-lhe:	Colocai	o	pescoço	sob	o	jugo	do	rei	da	Babilônia	e	sujeitai-vos	a	ele	e	ao	seu	povo,	para	que	vivais.…Deuteronômio	28:47,48Considerando	que	não	quiseste	obedecer	e
servir	ao	SENHOR,	teu	Deus,	com	alegria	e	bondade	de	coração,	na	abundância	de	tudo	o	que	Ele	proveu	para	teu	usufruto,…Neemias	9:28Todavia,	assim	que	voltavam	a	se	sentir	seguros,	em	paz	e	descansados,	tornavam	a	pensar	e	praticar	tudo	o	que	é	mal	e	reprovável	diante	de	ti.	Então	os	abandonavas	às	mãos	de	seus	inimigos,	para	que
dominassem	sobre	eles	e	os	castigasse.	E,	quando	novamente	clamavam	a	ti,	dos	céus,	tu	os	ouvias	e	na	tua	grandiosa	compaixão	os	livravas	vez	após	vez.Isaías	14:3E	sucederá,	no	dia	em	que	Yahweh	te	der	descanso	do	teu	sofrimento,	da	tua	tribulação	e	da	dura	servidão	a	que	foste	sujeitado,for.Jeremias	7:20Por	isso,	assim	assevera	Yahweh,	o
Eterno:	“Eis	que	a	minha	cólera	ardente	será	derramada	sobre	este	lugar,	sobre	todas	as	pessoas,	os	animais,	e	as	árvores	do	campo,	como	também	sobre	todo	o	produto	do	solo;	tal	ira	incendiará	como	fogo,	e	não	poderá	ser	extinta!”Jeremias	15:14E	farei	que	sirvas	os	teus	inimigos	numa	terra	que	não	conheces;	porque	o	fogo	de	minha	ira	se
acendeu	e	arderá	violentamente	contra	vós!Deuteronômio	29:26-28Eles	preferiram	cultuar	e	servir	outros	deuses	e	prostraram-se	diante	deles,	deuses	que	eles	não	conheciam	e	poderes	que	o	SENHOR	jamais	lhes	permitiu	buscar	e	que	se	demonstraram	nulos.…Deuteronômio	32:22-25Porquanto	um	grande	fogo	foi	aceso	pela	minha	ira,	labaredas
que	queimarão	até	as	profundezas	do	Sheol,	Abismo	dos	mortos.…Isaías	5:25Por	este	motivo	inflamou-se	a	ira	de	Yahweh	contra	o	seu	povo;	ele	estendeu	a	sua	mão	e	feriu	toda	a	sua	gente.	Os	montes	tremeram	e	os	seus	cadáveres	jazem	no	meio	das	ruas	como	lixo.	Com	tudo	isso	não	se	amainou	a	sua	ira,	a	sua	mão	continua	erguida.Isaías
30:33Tofet,	o	torrador,	está	preparado	já	há	muito	tempo;	foi	construído	para	o	rei.	Sua	fogueira	é	funda	e	larga,	com	muita	lenha	e	muito	fogo;	o	sopro	de	Yahweh	como	uma	torrente	de	enxofre	ardente,	a	inflama	totalmente.Isaías	66:24Então,	eles	sairão	e	contemplarão	os	cadáveres	de	todos	que	se	revoltaram	contra	mim.	E	assim	como	os	vermes
que	os	devoram	jamais	perecerão,	e	o	fogo	que	os	queima	nunca	se	apagará.	Todos	terão	nojo	deles;	um	horror	para	a	humanidade.	Eu,	o	SENHOR,	vos	assevero!”Lamentações	1:12Vós	que	passais	por	mim	pela	estrada,	não	vos	comoveis?	Olhai,	pois,	e	vede	se	há	algum	sofrimento	maior	do	que	este	que	me	foi	imposto,	e	que	Yahwehmandou	sobre
mim	no	dia	em	que	se	inflamou	a	sua	ira!Ezequiel	20:47,48Abre	a	tua	boca	e	diz	à	floresta	do	Sul:	Ouve	a	Palavra	de	Yahweh:	Assim	diz	o	SENHOR	Soberano	Deus:	Eis	que	Eu	acenderei	em	ti	um	fogo	que	consumirá	todas	as	tuas	árvores,	tanto	as	verdes	e	viçosas	quanto	as	fracas	e	secas.	A	chama	abrasadora	não	poderá	ser	apagada,	e	todos	os
rostos,	desde	o	Sul	até	no	Norte,	serão	incendiados	por	ela.…Ezequiel	21:31Derramarei	toda	a	minha	indignação	sobre	cada	um	de	vós;	Eu	mesmo	te	entregarei	nas	mãos	de	homens	brutais	e	impiedosos,	acostumados	ao	extermínio	de	pessoas	e	à	destruição	total.Naum	1:5,6Os	montes	tremem	assim	que	ele	se	aproxima,	e	as	colinas	se	derretem.	A
terra	se	agita	na	sua	presença,	o	mundo	e	todos	os	que	nele	vivem.…Marcos	9:43-49E,	se	a	tua	mão	te	fizer	tropeçar,	corta-a,	pois	é	melhor	entrares	para	a	Vida	mutilado	do	que,	possuindo	as	duas	mãos,	ires	para	o	inferno,	onde	o	fogo	que	arde	jamais	arrefece.	…LigaçõesJeremias	17:4	Interlinear	•	Jeremias	17:4	Multilíngue	•	Jeremías	17:4	Espanhol
•	Jérémie	17:4	Francês	•	Jeremia	17:4	Alemão	•	Jeremias	17:4	Chinês	•	Jeremiah	17:4	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	3Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaÓ	monte	do	campo,	os	teus	bens	e	todos	os	teus	tesouros	darei	por	presa,	como	igualmente	os
teus	altos	por	causa	do	pecado,	em	todos	os	teus	territórios!João	Ferreira	de	Almeida	Atualizadanas	montanhas	no	campo	aberto,	a	tua	riqueza	e	todos	os	teus	tesouros	dá-los-ei	como	despojo	por	causa	do	pecado,	em	todos	os	teus	termos.			King	James	BibleO	my	mountain	in	the	field,	I	will	give	thy	substance	and	all	thy	treasures	to	the	spoil,	and	thy
high	places	for	sin,	throughout	all	thy	borders.English	Revised	VersionO	my	mountain	in	the	field,	I	will	give	thy	substance	and	all	thy	treasures	for	a	spoil,	and	thy	high	places,	because	of	sin,	throughout	all	thy	borders.Tesouro	da	Escrituramy.Jeremias	26:18“Miqueias,	da	cidade	de	Moresete,	profetizou	nos	dias	de	Ezequias,	rei	de	Judá,	e	assim
pregou	a	todo	o	povo	de	Judá:	‘Eis	que	assim	diz	o	Eterno	Todo-Poderoso:	Sião	será	arada	por	completo,	como	se	fosse	apenas	um	campo	ruim	para	o	plantio.	Jerusalém	ser	tornará	um	monte	de	entulho,	a	colina	do	Templo,	se	transformará	num	monte	coberto	de	mato	bravo!’Isaías	2:2,3Nos	últimos	dias	o	monte	do	templo	do	SENHOR	será
estabelecido	como	o	principal;	será	elevado	acima	das	colinas,	e	todas	as	nações	correrão	para	ele,…Lamentações	5:17,18E	por	essa	razão	o	nosso	coração	desmaiou	dentro	de	nós,	e	as	muitas	lágrimas	toldaram	completamente	a	nossa	visão.…Miquéias	3:12Portanto,	por	causa	de	vós,	Sião	será	arada	como	um	campo,	Jerusalém	se	tornará	um	monte
de	entulho,	e	a	colina	do	Templo,	um	matagal	inútil.Miquéias	4:1,2Então,	nos	últimos	dias	acontecerá	que	o	monte	da	Casa	de	Yahweh,	o	Templo	do	SENHOR,	será	estabelecido	como	o	principal	entre	todos	os	montes	da	terra	e	se	elevará	sobre	as	montanhas,	e	os	povos	irão	a	ele.…I	will.Jeremias	15:13Pregai,	portanto,	a	este	povo:	“Eis	que
entregarei	gratuitamente	as	tuas	riquezas	e	os	teus	tesouros	a	fim	de	serem	saqueados;	e	isso,	por	causa	de	teus	muitos	erros	e	pecados	em	todo	o	território.Jeremias	52:15-20Nebuzaradã	expatriou	para	a	Babilônia,	como	cativos,	alguns	dos	mais	pobres	e	o	povo	que	restou	na	cidade,	juntamente	com	o	restante	dos	artesãos,	outros	operários,	e
aqueles	que,	previamente,	haviam	passado	para	o	lado	do	rei	da	Babilônia.…2	Reis	24:13Conforme	o	SENHOR	havia	previsto,	o	invasor	retirou	todos	os	tesouros	da	Casa	de	Yahweh	e	do	palácio	real,	destruindo	todos	os	utensílios	sagrados	de	ouro	que	Salomão,	rei	de	Israel,	mandara	moldar	para	uso	no	templo	do	SENHOR.2	Reis	25:13-16Além	disso,
os	caldeus	destruíram	as	colunas	de	bronze	que	ficavam	no	templo	do	SENHOR,	como	também	os	suportes	e	o	tanque	de	bronze	que	estavam	guardados	no	interior	da	Casa	de	Yahweh,	e	levaram	todo	o	bronze	para	a	Babilônia.…Isaías	30:4-6Com	efeito,	os	seus	príncipes	e	líderes	estiveram	em	Zoã,	os	seus	embaixadores	chegaram	até	Hanes.…
Lamentações	1:10O	adversário	saqueia	todas	as	suas	riquezas;	ela	testemunhou	muitas	nações	pagãs	invadirem	o	teu	Santuário,	o	Templo,	sendo	que	tu	as	tinha	proibido	de	fazê-lo,	e	nem	mesmo	que	pertencessem	à	tua	Congregação.Ezequiel	7:20-22Fizeram	de	suas	jóias	caras	seu	grande	orgulho;	com	elas	produziram	com	arte	imagens	das	suas
abominações	e	todos	os	seus	detestáveis	objetos	de	culto;	por	isso	Eu	mesmo	as	transformei	em	algo	imundo	e	nojento	para	eles.…and	thy.Jeremias	12:12Sobre	todas	as	colinas	vazias	do	deserto	vieram	exterminadores,	porque	a	espada	de	Yahweh	devora	desde	uma	extremidade	da	terra	até	outra;	não	há	tranquilidade	para	ninguém.Levítico
26:30Destruirei	vossos	altares	idólatras,	despedaçarei	vossas	colunas	de	incenso	e	empilharei	vossos	cadáveres	sobre	vossos	ídolos	mortos	e	vos	rejeitarei.Isaías	27:9Porque,	desse	modo,	será	expiada	a	iniquidade	de	Jacó.	Esse	será	o	fruto	que	ele	há	de	recolher	da	renúncia	ao	seu	pecado,	quando	reduzir	todas	as	pedras	do	altar	a	pedaços,	como	se
fossem	pó	de	giz;	quando	as	estelas,	os	postes	sagrados	e	os	altares	de	incenso	já	não	permanecerem	de	pé.Ezequiel	6:3E	prega:	‘Ó	montes	de	Israel,	ouvi	a	Palavra	do	SENHOR	Deus!’Assim	declara	Yahweh,	o	Soberano	Deus	aos	montes,	às	colinas,	às	ravinas	e	aos	vales:	Eis	que	Eu	mesmo	trarei	a	espada	sobre	todos	vós	e	exterminarei	os	vossos
altares	idólatras	em	todas	as	colinas.Ezequiel	16:39Em	seguida	te	entregarei	nas	mãos	dos	teus	antigos	amantes,	que	agora	te	odeiam,	e	eles	próprios	derrubarão	todos	os	teus	altares,	e	te	arrancarão	dos	teus	vestidos;	tomarão	tuas	belas	jóias,	e	te	abandonarão	nua,	descoberta	e	totalmente	desamparada.Miquéias	1:5-7Tudo	isso	ocorre	por	causa	da
transgressão	de	Jacó	e	devido	a	todos	os	pecados	da	Casa	de	Israel.	Qual	é	pecado	de	Jacó?	Porventura	não	é	Samaria?	Qual	é	o	altar	idólatra	de	Judá?	Não	será	Jerusalém?…LigaçõesJeremias	17:3	Interlinear	•	Jeremias	17:3	Multilíngue	•	Jeremías	17:3	Espanhol	•	Jérémie	17:3	Francês	•	Jeremia	17:3	Alemão	•	Jeremias	17:3	Chinês	•	Jeremiah	17:3
Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	4Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaSeus	filhos	se	recordaram	dos	seus	altares	e	dos	seus	postes	sagrados,	junto	às	árvores	frondosas,	sobre	os	altos	montes.João	Ferreira	de	Almeida	Atualizadaenquanto	seus	filhos	se
lembram	dos	seus	altares,	e	dos	seus	aserins,	junto	às	árvores	frondosas,	sobre	os	altos	outeiros,			King	James	BibleWhilst	their	children	remember	their	altars	and	their	groves	by	the	green	trees	upon	the	high	hills.English	Revised	Versionwhilst	their	children	remember	their	altars	and	their	Asherim	by	the	green	trees	upon	the	high	hills.Tesouro	da
Escrituratheir	children.Jeremias	7:18Os	filhos	ajuntam	a	lenha,	os	pais	acendem	o	fogo	e	as	mulheres	preparam	a	massa	para	fazerem	tortas	à	deusa	que	é	chamada	de	Rainha	dos	Céus;	depois	ainda	fazem	libações,	ofertas	de	bebidas	derramadas,	a	outras	falsas	divindades;	tudo	isso	para	me	ferir	e	provocar	a	minha	ira.Oséias	4:13,14Oferecem
sacrifícios	nos	altos	dos	montes	e	queimam	incenso	nas	colinas,	debaixo	de	árvores	frondosas	como	o	carvalho,	o	álamo	e	o	terebinto,	pois	a	sombra	que	elas	proporcionam	é	aconchegante.	E	assim	as	vossas	filhas	se	tornam	prostitutas	e	vossas	noras	cometem	adultério.…their	altars.Jeremias	2:20“Desde	tempos	antigos	Eu	quebrei	o	teu	jugo	e
despedacei	as	correias	das	tuas	cadeias.	Mas	tu	declaraste:	‘Não	servirei	a	ti!’	E,	sendo	assim,	em	toda	colina	elevada	e	debaixo	de	toda	árvore	frondosa,	tu	adulteravas	e	deitavas	com	uma	prostituta.Juízes	3:7Os	filhos	de	Israel	fizeram	o	que	é	mau	aos	olhos	do	SENHOR.	Esqueceram	a	Yahwehseu	Deus	para	adorar	e	servir	aos	baalins	e	aos	postes
ídolos	da	deusa	Asherá.2	Crônicas	24:18Então	abandonaram	a	Casa	de	Yahweh,	o	SENHOR	Deus	de	seus	antepassados,	e	voltaram	a	prestar	culto	e	adoração	aos	totens	pagãos	e	aos	ídolos	de	todas	as	formas.	Por	esse	motivo,	a	ira	de	Deus	caiu	sobre	Judá	e	Jerusalém	com	severidade.2	Crônicas	33:3,19Reconstruiu	os	altares	idólatras	que	seu	pai
Ezequias	havia	zelosamente	destruído,	ergueu	altares	em	homenagem	aos	baalins	e	mandou	construir	totens,	postes	sagrados.	Inclinou-se	em	adoração	diante	de	todos	os	exércitos	celestes	e	lhes	prestou	culto.…Salmos	78:58Com	seus	altares	idólatras,	eles	o	irritaram	tremendamente;	com	seus	ídolos	lhe	provocaram	ciúmes.Isaías	1:29Com	efeito,
vos	envergonhareis	dos	carvalhos	que	sagrastes	e	a	eles	tens	dedicado	a	vossa	veneração;	ficarão,	pois,	decepcionados	com	os	jardins	que	escolhestes	para	consagrar.Isaías	17:8Não	tornarão	a	atentar	para	os	altares,	obras	de	suas	mãos,	e	não	mais	darão	a	menor	atenção	às	estelas	sagradas,	aos	postes	ídolos,	e	aos	altares	de	incenso,	fruto	de	sua
arte.Ezequiel	20:28pois	quando	Eu	os	fiz	adentrar	na	terra	que	jurei	que	lhes	concederia,	eles	não	resistiram	ao	encanto	de	seus	ídolos	e	transformaram	todo	monte	alto	e	toda	árvore	frondosa	em	altares,	e	ali	ofereciam	os	seus	sacrifícios;	faziam	suas	ofertas	pagãs	que	provocavam	a	fúria	do	meu	zelo,	e	ainda	queimavam	incenso	aromático,	e
derramavam	suas	ofertas	de	bebidas.LigaçõesJeremias	17:2	Interlinear	•	Jeremias	17:2	Multilíngue	•	Jeremías	17:2	Espanhol	•	Jérémie	17:2	Francês	•	Jeremia	17:2	Alemão	•	Jeremias	17:2	Chinês	•	Jeremiah	17:2	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page
5ContextoJeremias	171O	pecado	de	Judá	está	escrito	com	um	estilete	de	ferro;	com	ponta	de	diamante	está	gravado	na	tábua	do	seu	coração	e	nas	pontas	dos	seus	altares.	2Seus	filhos	se	recordaram	dos	seus	altares	e	dos	seus	postes	sagrados,	junto	às	árvores	frondosas,	sobre	os	altos	montes.…Referência	Cruzada2	Coríntios	3:3Vós	mesmos	tendes
demonstrado	que	sois	uma	carta	de	Cristo,	resultante	de	nosso	ministério,	escrita	não	com	tinta,	mas	com	o	Espírito	do	Deus	vivo,	não	em	tábuas	de	pedra,	mas	em	tábuas	de	corações	humanos!	Jó	19:24Quisera	eu	elas	fossem	talhadas	a	ferro	sobre	o	chumbo	ou	gravadas	para	sempre	na	rocha.Provérbios	3:3Que	a	benignidade	e	a	lealdade	jamais	te
abandonem:	ata-as	ao	redor	do	pescoço,Provérbios	7:3Amarra	os	meus	mandamentos	aos	teus	dedos;	escreve-os	na	tábua	do	teu	coração!Isaías	49:16Eu	te	gravei	nas	palmas	das	minhas	mãos;	os	teus	muros	estão	sempre	diante	de	mim.Jeremias	2:22Ainda	que	te	laves	com	salitre	e	com	muito	sabão,	a	mancha	da	tua	iniquidade	permanecerá	gritando
diante	de	mim!”	declara	o	Eterno,	Yahweh.Jeremias	4:14Ó	Jerusalém,	purifica	teu	coração	da	maldade	para	que	sejas	salva!	Até	quando	acolherá	planos	malignos	em	teu	íntimo?Oséias	7:2Mas	eles	não	atinam	para	o	fato	de	que	Eu	me	recordo	de	todas	as	suas	más	atitudes.	Seus	pecados	os	envolvem,	e	Eu	os	observo	atentamente,	sem	parar.Zacarias
7:12Endureceram	o	coração	e	se	negaram	a	ouvir	a	minha	Torá,	Lei,	e	as	palavras	que	o	SENHOR	dos	Exércitos	havia	falado,	pelo	seu	Espírito,	por	intermédio	dos	antigos	profetas.	Por	este	motivo	Eu	me	deixei	tomar	pela	ira	do	meu	zelo.Page	6	2Seus	filhos	se	recordaram	dos	seus	altares	e	dos	seus	postes	sagrados,	junto	às	árvores	frondosas,	sobre
os	altos	montes.2enquanto	seus	filhos	se	lembram	dos	seus	altares,	e	dos	seus	aserins,	junto	às	árvores	frondosas,	sobre	os	altos	outeiros,			2Whilst	their	children	remember	their	altars	and	their	groves	by	the	green	trees	upon	the	high	hills.Page	7	2“Não	tomes	para	ti	mulher	em	casamento	nem	tenhas	filhos	e	filhas	nestas	terras!”2Não	tomarás	a	ti
mulher,	nem	terás	filhos	nem	filhas	neste	lugar.			2Thou	shalt	not	take	thee	a	wife,	neither	shalt	thou	have	sons	or	daughters	in	this	place.Page	8	2E	quando	te	indagarem:	‘Para	onde	iremos?’	Responda-lhes:	Assim	ordena	o	SENHOR:	Os	destinados	à	morte,	para	a	morte;	os	destinados	à	espada,	para	a	espada;	os	destinados	à	fome,	para	fome;	os
destinados	ao	cativeiro,	para	o	cativeiro.2E	quando	te	perguntarem:	Para	onde	iremos?	dir-lhes-ás:	Assim	diz	o	Senhor:	Os	que	para	a	morte,	para	a	morte;	e	os	que	para	a	espada,	para	a	espada;	e	os	que	para	a	fome,	para	a	fome;	e	os	que	para	o	cativeiro,	para	o	cativeiro.			2And	it	shall	come	to	pass,	if	they	say	unto	thee,	Whither	shall	we	go	forth?
then	thou	shalt	tell	them,	Thus	saith	the	LORD;	Such	as	are	for	death,	to	death;	and	such	as	are	for	the	sword,	to	the	sword;	and	such	as	are	for	the	famine,	to	the	famine;	and	such	as	are	for	the	captivity,	to	the	captivity.Page	9	2Judá	pranteia,	as	suas	cidades	estão	definhando	e	os	seus	habitantes	enlutados	se	lamentam,	prostrados	no	chão!	O	clamor
de	Jerusalém	sobe.2Judá	chora,	e	as	suas	portas	estão	enfraquecidas;	eles	se	sentam	de	luto	no	chão;	e	o	clamor	de	Jerusalém	já	vai	subindo.			2Judah	mourneth,	and	the	gates	thereof	languish;	they	are	black	unto	the	ground;	and	the	cry	of	Jerusalem	is	gone	up.Page	10	2Então,	comprei	um	cinto,	conforme	a	Palavra	do	SENHOR	e	o	coloquei	em	minha
cintura.2E	comprei	o	cinto,	conforme	a	palavra	do	Senhor,	e	o	pus	sobre	os	meus	lombos.			2So	I	got	a	girdle	according	to	the	word	of	the	LORD,	and	put	it	on	my	loins.Page	11	2Tu	os	plantaste,	e	eles	criaram	raízes;	crescem	e	dão	frutos;	tu	estás	sempre	próximo	de	seus	lábios,	mas	longe	do	coração	e	da	atitude	deles.2Plantaste-os,	e	eles	se
arraigaram;	medram,	dão	também	fruto;	chegado	estás	à	sua	boca,	porém	longe	do	seu	coração.			2Thou	hast	planted	them,	yea,	they	have	taken	root:	they	grow,	yea,	they	bring	forth	fruit:	thou	art	near	in	their	mouth,	and	far	from	their	reins.Page	12	2Escutai	bem	os	termos	desta	Aliança	e	repeti-os	a	todo	povo	de	Judá	e	aos	habitantes	de
Jerusalém.2Ouvi	as	palavras	deste	pacto,	e	falai	aos	homens	de	Judá,	e	aos	habitantes	de	Jerusalém.			2Hear	ye	the	words	of	this	covenant,	and	speak	unto	the	men	of	Judah,	and	to	the	inhabitants	of	Jerusalem;Page	13	2Assim	diz	o	SENHOR:	“Não	aprendais	o	caminho	das	nações,	tampouco	vos	espanteis	com	os	muitos	sinais	no	céu;	porque	é	por
meio	deles	que	os	pagãos	são	atemorizados.2Assim	diz	o	Senhor:	Não	aprendais	o	caminho	das	nações,	nem	vos	espanteis	com	os	sinais	do	céu;	porque	deles	se	espantam	as	nações,			2Thus	saith	the	LORD,	Learn	not	the	way	of	the	heathen,	and	be	not	dismayed	at	the	signs	of	heaven;	for	the	heathen	are	dismayed	at	them.Page	14Versos
ParalelosBíblia	King	James	Atualizada“Assim	lhes	direis:	Os	deuses	que	não	fizeram	os	céus	e	a	terra,	desaparecerão	do	mundo	e	de	sob	os	céus!”João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaAssim	lhes	direis:	Os	deuses	que	não	fizeram	os	céus	e	a	terra,	esses	perecerão	da	terra	e	de	debaixo	dos	céus.			King	James	BibleThus	shall	ye	say	unto	them,	The	gods
that	have	not	made	the	heavens	and	the	earth,	even	they	shall	perish	from	the	earth,	and	from	under	these	heavens.English	Revised	VersionThus	shall	ye	say	unto	them,	The	gods	that	have	not	made	the	heavens	and	the	earth,	these	shall	perish	from	the	earth,	and	from	under	the	heavens.Tesouro	da	EscrituraThus.Salmos	96:5Todos	os	deuses	dos
pagãos	não	passam	de	objetos	feitos	ídolos,	mas	o	SENHORcriou	os	céus.they.Jeremias	10:15São	inúteis,	são	objetos	de	zombaria.	Quando	chegar	o	dia	do	julgamento	delas,	serão	condenadas	sumariamente	e	perecerão.Jeremias	51:18Sendo	assim,	tais	joias	são	inúteis;	objetos	de	escárnio!	Quando,	pois,	chegar	o	Dia	do	Juízo	sobre	elas	serão
aniquiladas.Isaías	2:18Os	ídolos	desaparecerão	inteiramente,Sofonias	2:11Yahwehserá	implacável	e	violento	contra	eles,	quando	arrasar	todos	os	deuses	cultuados	sobre	a	face	da	terra.	Então	todos	os	povos,	cada	um	no	seu	próprio	país	e	cultura,	adorarão	a	Elohim,	Deus.Zacarias	13:2Naquele	Dia	extirparei	da	terra	de	Israel	os	nomes	dos‘âtdâbs,
ídolos,	e	nunca	mais	serão	lembrados!”,	assegura	o	Eterno	Todo-Poderoso	dos	Exércitos.	“Eis	que	removerei	da	terra	tanto	os	falsos	profetas	como	o	espírito	imundo,	a	vontade	que	o	povo	tem	de	adorar	imagens	idólatras.Apocalipse	20:2Ele	prendeu	o	Dragão,	a	antiga	Serpente,	que	é	o	Diabo,	Satanás	e	o	amarrou	por	mil	anos.	under.Lamentações
3:66Persegue-os	na	tua	ira,	ó	Yahweh,	e	extermina-os	de	debaixo	dos	teus	céus,	ó	SENHOR.LigaçõesJeremias	10:11	Interlinear	•	Jeremias	10:11	Multilíngue	•	Jeremías	10:11	Espanhol	•	Jérémie	10:11	Francês	•	Jeremia	10:11	Alemão	•	Jeremias	10:11	Chinês	•	Jeremiah	10:11	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©
2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	15Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaEntretanto,	o	SENHOR	é	o	Deus	verdadeiro,	Yahweh	é	o	Deus	vivo;	o	rei	Eterno.	Quando	ele	se	ira,	toda	a	terra	treme,	as	nações	não	podem	suportar	o	seu	furor.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaMas	o	Senhor	é	o	verdadeiro	Deus;	ele	é	o	Deus	vivo	e	o	Rei
eterno,	ao	seu	furor	estremece	a	terra,	e	as	nações	não	podem	suportar	a	sua	indignação.			King	James	BibleBut	the	LORD	is	the	true	God,	he	is	the	living	God,	and	an	everlasting	king:	at	his	wrath	the	earth	shall	tremble,	and	the	nations	shall	not	be	able	to	abide	his	indignation.English	Revised	VersionBut	the	LORD	is	the	true	God;	he	is	the	living
God,	and	an	everlasting	king:	at	his	wrath	the	earth	trembleth,	and	the	nations	are	not	able	to	abide	his	indignation.Tesouro	da	Escriturathe	Lord.1	Reis	18:39Assim	que	o	povo	testemunhou	todo	esse	acontecimento,	diante	de	seus	olhos,	imediatamente	todos	se	prostraram	com	o	rosto	em	terra	e	exclamaram	a	uma	voz:	“Só	Yahweh,	o	Eterno,	é	Deus!
Só	o	SENHOR,	é	Deus!”2	Crônicas	15:3Ora,	Israel	passou	muito	tempo	sem	a	presença	do	verdadeiro	Deus,	sem	ouvir	e	obedecer	ao	ensino	de	um	sacerdote	ao	menos	e,	também,	longe	da	Torá,	Lei.João	17:3E	a	vida	eterna	é	esta:	que	te	conheçam	a	Ti,	o	Único	Deus	verdadeiro,	e	a	Jesus	Cristo,	a	quem	enviaste.	1	Tessalonicenses	1:9Porque	todos
eles	relatam	de	que	maneira	fomos	recebidos	por	vós,	e	de	que	maneira	vos	convertestes	dos	ídolos	a	Deus,	para	servirdes	ao	Deus	vivo	e	verdadeiro,	1	João	5:20Da	mesma	forma,	temos	pleno	conhecimento	de	que	o	Filho	de	Deus	é	vindo	e	nos	tem	concedido	entendimento	para	reconhecermos	o	Verdadeiro.	E	nós	estamos	vivendo	naquele	que	é	o
Verdadeiro,	em	seu	Filho	Jesus	Cristo.	Este	é	o	verdadeiro	Deus	e	a	vida	eterna.	true	God.Deuteronômio	32:4Ele	é	a	nossa	Rocha,	suas	obras	são	todas	perfeitas,	e	seus	caminhos	todos,	justos.	Deus	é	fiel,	e	jamais	comete	erros.	Deus	é	bom,	sábio	e	justo!Salmos	31:5Nas	tuas	mãos	entrego	o	meu	espírito;	tu	me	resgataste,	SENHOR,	o	Deus
verdadeiro.Salmos	100:5Porquanto	o	SENHOR	é	bom	e	seu	amor	leal	dura	para	sempre;	sua	fidelidade	acompanha	todas	as	gerações.Salmos	146:6que	fez	o	céu	e	a	terra,	o	mar	e	tudo	quanto	neles	há,	e	que	guarda	fidelidade	para	sempre,the	living.Jeremias	23:36Mas	nunca	mais	fareis	menção	da	sentença	encarregada	por	Yahweh,	porque	a	Palavra
que	cada	um	proferir	lhe	servirá	de	sentença.	Pois	distorceis	as	palavras	do	Deus	vivo,	do	Eterno	dos	Exércitos,	o	nosso	Deus.Deuteronômio	5:26Em	verdade,	que	homem	mortal	chegou	a	ouvir	a	voz	do	Deus	vivo	falando	de	dentro	do	fogo,	como	nós	ouvimos,	e	sobreviveu?1	Samuel	17:26,36Então	Davi	perguntou	aos	soldados	que	estavam	ao	seu	lado:
“Que	é	que	receberá	o	homem	que	matar	esse	filisteu	e	desagravar	a	ofensa	contra	a	honra	de	Israel?	Quem	é	esse	filisteu	incircunciso	para	desafiar	os	exércitos	do	Deus	vivo?”…Salmos	42:2A	minha	alma	tem	sede	de	Deus,	do	Deus	vivo;	quando	poderei	entrar	para	apresentar-me	a	Deus?Salmos	84:2Minha	alma	se	consome	de	ansiedade	pelos	átrios
do	SENHOR,	meu	coração	e	minha	carne	vibram	de	alegria	pelo	Deus	vivo.Isaías	37:4,17Esperamos	que	Yahweh,	o	teu	Deus,	tenha	ouvido	as	palavras	do	copeiro-mor,	o	comandante,	enviado	pelo	rei	da	Assíria,	seu	senhor,	para	insultar	e	zombar	do	Deus	vivo.	E	que	o	Eterno,	o	teu	Deus,	o	castigue	por	sua	atitude	e	pelas	palavras	proferidas.	Sendo
assim,	eleva,	pois,	uma	oração	em	favor	do	resto	de	Jerusalém	que	ainda	sobrevive!”…Daniel	6:26Eis	que	edito	um	decreto	para	que	em	todos	os	domínios	do	império,	todas	as	pessoas	temam	e	reverenciem	o	Deus	de	Daniel.	Porquanto	ele	é	Elah,	o	Deus	Vivo,	e	permanece	para	sempre;	o	seu	Reino	não	será	jamais	destruído,	e	o	seu	domínio	nunca
terá	fim!Mateus	16:16E,	Simão	Pedro	respondeu:	“Tu	és	o	Cristo,	o	Filho	do	Deus	vivo”.	Mateus	26:63Mas	Jesus	manteve-se	em	silêncio.	Diante	do	que	o	sumo	sacerdote	lhe	intimou:	“Eu	te	coloco	sob	juramento	diante	do	Deus	vivo	e	exijo	que	nos	digas	se	tu	és	o	Cristo,	o	Filho	de	Deus!”	Atos	14:15“Homens!	Por	que	fazeis	isto?	Pois	nós	também
somos	humanos,	de	natureza	semelhante	a	vossa.	E	vos	temos	anunciado	o	Evangelho	para	que	vos	afasteis	dessas	práticas	inúteis	e	vos	convertais	ao	Deus	vivo,	que	fez	o	céu,	a	terra,	o	mar	e	tudo	o	que	neles	existe.	1	Timóteo	5:17Os	presbíteros	que	administram	bem	a	igreja	são	dignos	de	dobrados	honorários,	principalmente	os	que	se	dedicam	ao
ministério	da	pregação	e	do	ensino.	Hebreus	10:31Assim,	terrível	coisa	é	cair	nas	mãos	do	Deus	vivo!	Os	salvos	perseveram	na	fé	everlasting	king.Salmos	10:16O	SENHOR	reina	todos	os	dias	e	eternamente;	da	sua	terra	desapareceram	os	outros	povos.Salmos	93:2Desde	a	antiguidade,	o	teu	trono	está	firme:	tu	existes	desde	a	eternidade!Salmos
145:13Porquanto	teu	Reino	é	Reino	Eterno,	e	o	teu	domínio	perdura	de	geração	em	geração.Isaías	57:15Porquanto	assim	afirma	o	Alto	e	Sublime,	Aquele	que	vive	para	sempre,	e	cujo	Nome	é	Santíssimo:	“Habito	no	lugar	mais	majestoso	e	santo	do	universo;	contudo,	estou	presente	com	o	contrito	e	humilde	de	espírito,	a	fim	de	proporcionar	um	novo
ânimo	ao	quebrantado	de	coração	e	um	novo	alento	ao	coração	arrependido!Daniel	4:3,34Quão	magníficos	são	os	seus	sinais,	e	quão	poderosas	as	suas	maravilhas!	O	seu	reino	é	um	reino	soberano	que	dura	para	sempre,	e	o	seu	domínio	permanece	de	geração	em	geração.…Daniel	7:14E	foi-lhe	outorgada	toda	a	autoridade,	glória	e	posse	do	Reino,
para	que	todos	os	povos,	nações	e	línguas	o	adorem	e	o	sirvam;	o	seu	domínio	é	domínio	eterno,	que	jamais	terá	fim;	e	o	seu	Reino	jamais	será	destruído.1	Timóteo	1:17Portanto,	ao	Rei	eterno,	imortal,	invisível,	Deus	único,	sejam	honra	e	glória	pelos	séculos	dos	séculos.	Amém!	Combater	o	bom	combate	at.Juízes	5:4Ó	SENHOR	quando	saíste	de	Seir,
quando	marchaste	desde	os	campos	de	Edom,	a	terra	estremeceu,	os	céus	se	esvaíram	em	gotas,	e	as	nuvens	desfizeram-se	em	chuva.Jó	9:6Deus	é	quem	sacode	a	terra	e	a	tira	do	lugar,	e	faz	estremecer	todos	os	seus	fundamentos.Salmos	18:7Então,	toda	a	terra	estremeceu	e	agitouse	e	os	fundamentos	dos	montes	se	abalaram;tremeram	por	causa	da
ira	de	Deus.Salmos	68:11O	Senhor	anunciou	a	Palavra	e	muitos	mensageiros	a	proclamaram:Salmos	77:18Ao	reboar	do	teu	trovão	na	tempestade,	os	raios	iluminando	o	mundo;	estremeceu	a	terra	e	abalou-se.Salmos	97:4Os	relâmpagos	clarearam	o	mundo,	a	terra	viu-o	e	estremeceu.Salmos	104:32Ele	olha	para	a	terra,	e	ela	treme;	Ele	toca	as
montanhas,	e	elas	fumegam.Salmos	114:7Estremece,	ó	terra,	diante	do	Eterno,	na	presença	do	Deus	de	Jacó!Miquéias	1:4Os	montes	se	derreterão	debaixo	dele	como	cera	diante	do	fogo,	e	os	vales	se	fenderão	como	as	águas	que	se	precipitam	por	um	abismo.Naum	1:6Quem	pode	suportar	a	sua	indignação?	E	quem	subsistirá	diante	do	furor	da	sua
ira?	A	sua	cólera	se	derrama	como	fogo,	e	as	rochas	são	por	ele	demolidas.Habacuque	3:6,10Eis	que	ele	se	deteve,	e	a	terra	estremeceu;	olhou,	e	fez	tremer	todas	as	nações.	Montes	antigos	se	desmancharam;	colinas	firmes	desde	a	antiguidade	se	desfizeram.	Os	caminhos	dele	são	eternos!…Mateus	27:51,52No	mesmo	instante,	o	véu	do	santuário
rasgou-se	em	duas	partes,	de	alto	a	baixo.	A	terra	estremeceu,	e	fenderam-se	as	rochas.	…Apocalipse	20:11Em	seguida,	observei	um	grande	trono	branco	e	o	que	estava	assentado	sobre	ele,	a	terra	e	o	céu	fugiram	da	sua	presença	e	não	foi	achado	lugar	para	eles.	the	nations.Salmos	76:7Tu	infundes	temor:	quem	pode	manter-se	diante	de	ti	durante	a
tua	ira?Salmos	90:11Quem	é	capaz	de	conhecer	a	força	da	tua	ira	e	de	tua	cólera,	segundo	o	temor	que	te	é	devido?Joel	2:11Eis	que	Yahweh	levanta	a	sua	voz	à	frente	do	seu	exército!	Como	é	imenso	o	seu	exército!	Como	são	poderosos	os	que	obedecem	ao	seu	comando.	Como	é	tremendo	o	Dia	do	SENHOR.	Como	será	terrível!	Quem	poderá	suportá-
lo?Naum	1:6Quem	pode	suportar	a	sua	indignação?	E	quem	subsistirá	diante	do	furor	da	sua	ira?	A	sua	cólera	se	derrama	como	fogo,	e	as	rochas	são	por	ele	demolidas.Malaquias	3:2Contudo,	quem	suportará	o	dia	da	sua	vinda?	Quem	permanecerá	de	pé	quando	ele	surgir?	Pois	ele	será	como	o	fogo	do	ourives	e	como	o	sabão	do
lavandeiro.LigaçõesJeremias	10:10	Interlinear	•	Jeremias	10:10	Multilíngue	•	Jeremías	10:10	Espanhol	•	Jérémie	10:10	Francês	•	Jeremia	10:10	Alemão	•	Jeremias	10:10	Chinês	•	Jeremiah	10:10	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	16ContextoJeremias	10…8Mas
todos	eles	são	insensatos	e	loucos;	acreditam	que	podem	ser	orientados	por	ídolos	de	pau.	9Trazem	prata	batida	de	Társis	da	melhor	qualidade	e	ouro	puro	de	Ufaz;	a	obra	do	artista	e	do	ourives	então	é	vestida	de	azul	violeta	e	vermelho	escarlate,	mas	tudo	não	passa	de	uma	obra	feita	pelas	mãos	hábeis	do	artesão	e	do	fundidor.	10Entretanto,	o
SENHOR	é	o	Deus	verdadeiro,	Yahweh	é	o	Deus	vivo;	o	rei	Eterno.	Quando	ele	se	ira,	toda	a	terra	treme,	as	nações	não	podem	suportar	o	seu	furor.…Referência	CruzadaSalmos	72:10Que	os	reis	de	Társis	e	das	regiões	litorâneas	lhe	paguem	tributos;	e	os	reis	de	Sabá	e	de	Sebá	lhe	tragam	presentes.Salmos	115:4Os	ídolos	deles	são	prata	e	ouro,
obras	de	mãos	humanas.Isaías	23:6Ó	moradores	da	costa,	dirigi-vos	a	Társis	e	lamentai	vós	também.Isaías	40:19Ora,	ele	não	é	como	uma	imagem	ou	escultura	feita	por	um	artista,	ou	uma	joia	que	um	artesão	funde	e	o	ourives	cobre	de	ouro	e	para	a	qual	modela	correntes	de	prata?Ezequiel	27:7Tuas	velas	foram	feitas	do	mais	puro	e	formoso	linho
bordado	vindo	do	Egito,	reconhecidas	de	longe	e,	portanto,	servindo-te	de	bandeira;	os	teus	toldos	foram	tecidos	com	arte,	nas	cores	azul	e	vermelho-arroxeado,	púrpura,	provenientes	de	Elishá,	Elisá.Daniel	10:5Olhei	para	cima,	e	diante	de	mim	estava	um	homem	vestido	de	linho,	com	um	cinto	de	outro	puríssimo	na	cintura.Jonas	1:3Entretanto,	Jonas
decidiu	fugir	da	presença	de	Yahweh,	o	SENHOR,	e	partiu	na	direção	de	Tarshish,Társis,	isto	é,	Jaspe	Amarelo.	Descendo	para	a	cidade	de	Yâphô,	Jope,	ou	seja,	Formosa,	encontrou	um	navio	pronto	à	zarpar	para	Társis,	pagou	a	passagem	e	embarcou	nele,	a	fim	de	ir	para	a	cidade	de	Társis,	tentando	escapar	da	presença	de	Yahweh.Habacuque
2:19Ai	daquele	que	diz	à	madeira:	‘Desperta!’	Ou	ainda	à	pedra	sem	vida:	‘Acorda!’	Poderá,	de	alguma	forma,	um	ídolo	dar	alguma	orientação?	Está	coberto	de	ouro	e	de	prata,	mas	tal	objeto	não	respira,	não	há	espírito	algum	dentro	dele.Page	17Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaMas	todos	eles	são	insensatos	e	loucos;	acreditam	que
podem	ser	orientados	por	ídolos	de	pau.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaMas	eles	todos	são	embrutecidos	e	loucos;	a	instrução	dos	ídolos	é	como	o	madeiro.			King	James	BibleBut	they	are	altogether	brutish	and	foolish:	the	stock	is	a	doctrine	of	vanities.English	Revised	VersionBut	they	are	together	brutish	and	foolish:	the	instruction	of	idols,	it	is
but	a	stock.Tesouro	da	Escrituraaltogether.Jeremias	10:14Todo	ser	humano	é	ignorante	e	não	tem	entendimento;	todo	fundidor	é	humilhado	pela	própria	imagem	que	esculpe,	porquanto	as	imagens	que	funde	são	falsas	e	nelas	não	há	o	fôlego	da	vida.Jeremias	51:17,18Ora,	todo	ser	humano	é	falto	de	discernimento	e	bom	senso;	absolutamente
ignorante.	Assim	como	todo	ourives	é	envergonhado	pela	própria	imagem	que	esculpiu.	Suas	imagens	entalhadas	com	arte	são	enganosas	e	inanimadas,	nelas	não	há	fôlego	de	vida!…Salmos	115:8Sejam	como	eles	quem	os	fabrica	e	todos	os	que	neles	depositam	confiança!Salmos	135:18Tornem-se,	portanto,	como	eles,	aqueles	que	os	fazem	e	todos	os
que	neles	confiam!Isaías	41:29Vede!	São	todos	uma	ilusão,	uma	falsidade.	As	suas	obras	são	vazias;	as	suas	imagens	de	fundição,	apenas	sopro	e	nulidade!Habacuque	2:18Ora,	qual	a	utilidade	de	uma	imagem	idólatra	esculpida	por	um	artífice?	Ou	uma	insignificante	divindade	de	metal	que	ensina	mentiras?	Pois	aquele	que	faz	tais	objetos	deposita
sua	confiança	na	própria	obra	de	suas	mãos;	contudo	cria	ídolos	mudos	e	inúteis.Zacarias	10:2Porquanto	todos	os	ídolos	são	fraudulentos	e	mentirosos;	os	adivinhadores	têm	falsas	visões	e	falam	de	sonhos	enganadores;	qualquer	consolo	que	possam	trazer	é	vão.	E,	por	esse	motivo,	o	povo	vagueia	como	ovelhas	desesperadas	pela	falta	de	um	bom
pastor!Romanos	1:21,22porquanto,	mesmo	havendo	conhecido	a	Deus,	não	o	glorificaram	como	Deus,	nem	lhe	renderam	graças;	ao	contrário,	seus	pensamentos	passaram	a	ser	levianos,	imprudentes,	e	o	coração	insensato	deles	tornou-se	em	trevas.	…the	stock.Jeremias	2:17Ora,	não	te	aconteceu	tal	desgraça	por	teres	abandonado	a	Yahweh,	o	teu
Deus,	no	tempo	em	que	te	conduzia	pelo	Caminho?Isaías	44:19Nenhum	deles	tem	conhecimento	ou	inteligência	para	dizer:	“Metade	desta	madeira	usei	simplesmente	para	fazer	o	fogo	com	o	qual	assei	pão	sobre	suas	brasas,	assei	também	carne	e	assim	matei	minha	fome.	Ora,	poderia	eu	fazer	algo	abominável	com	o	que	restou	da	madeira?”Oséias
4:12Eis	que	o	meu	povo	tem	consultado	ídolos	de	madeira,	e	de	um	pedaço	de	pau	acreditam	que	recebem	respostas.	Ora,	um	espírito	de	prostituição	os	seduz;	e	eles,	prostituindo-se,	se	afastam	e	abandonam	o	seu	Elohim,	Deus.LigaçõesJeremias	10:8	Interlinear	•	Jeremias	10:8	Multilíngue	•	Jeremías	10:8	Espanhol	•	Jérémie	10:8	Francês	•	Jeremia
10:8	Alemão	•	Jeremias	10:8	Chinês	•	Jeremiah	10:8	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	18Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaQuem	não	te	temerá,	ó	Rei	das	nações?	Pois	a	ti	se	deve	o	amor	reverente,	que	é	o	temor	do	SENHOR;	porquanto	entre	todos	os
sábios	das	nações,	e	em	todos	os	seus	reinos	não	existe	nada	nem	ninguém	que	se	possa	comparar	a	tua	pessoa.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaQuem	te	não	temeria	a	ti,	ó	Rei	das	nações?	pois	a	ti	se	deve	o	temor;	porquanto	entre	todos	os	sábios	das	nações,	e	em	todos	os	seus	reinos	ninguém	há	semelhante	a	ti.			King	James	BibleWho	would	not
fear	thee,	O	King	of	nations?	for	to	thee	doth	it	appertain:	forasmuch	as	among	all	the	wise	men	of	the	nations,	and	in	all	their	kingdoms,	there	is	none	like	unto	thee.English	Revised	VersionWho	would	not	fear	thee,	O	King	of	the	nations?	for	to	thee	doth	it	appertain:	forasmuch	as	among	all	the	wise	men	of	the	nations,	and	in	all	their	royal	estate,
there	is	none	like	unto	thee.Tesouro	da	Escriturawould.Jeremias	5:22Porventura	vós,	de	fato,	a	mim	não	temeis?	Não	tendes	por	mim	amor	reverente?	Questiona	o	SENHOR.	“Não	tremeis	diante	da	minha	presença?	Afinal,	fui	Eu	que	fiz	da	areia	um	limite	para	o	mar,	um	decreto	permanente	que	ele	deve	respeitar	e	jamais	ultrapassar;	suas	ondas
podem	quebrar	impetuosamente,	mas	não	poderão	vencer	a	praia;	podem	rugir	assustadoramente,	mas	não	poderão	avançá-lo.Jó	37:23,24Quanto	a	Shaddai,	o	Todo-Poderoso,	não	nos	é	possível	compreendê-lo;	ele	é	magnífico	em	poder	e	justiça,	pleno	de	retidão.	Deus	não	oprime	ninguém!…Lucas	12:5Contudo,	Eu	vos	revelarei	a	quem	deveis	temer:
temei	Aquele	que,	depois	de	matar	o	corpo,	tem	poder	para	lançar	a	alma	no	inferno.	Sim,	Eu	vos	afirmo,	a	esse	deveis	temer.	Apocalipse	15:4Senhor,	quem	não	temerá	e	não	glorificará	o	teu	Nome?	Pois	só	Tu	és	santo	por	isso,	todas	as	nações	virão	e	se	prostrarão	diante	de	ti,	porque	os	teus	juízos	são	manifestos!”.	O	king.Salmos	22:28Pois	ao
SENHOR	pertence	o	reino:	Deus	governa	as	nações!Salmos	72:11Inclinem-se	diante	dele	todos	os	reis,	e	sirvam-no	todas	as	nações	da	terra!Salmos	86:9Todas	as	nações	que	fizeste	virão	prostrar-se	diante	de	ti,	SENHOR,	e	glorificarão	teu	Nome,Isaías	2:4Ele	julgará	entre	as	nações	e	solverá	as	contendas	de	muitos	povos;	e	estes	converterão	suas
espadas	em	lâminas	de	arado,	e	as	suas	lanças,	em	foices;	uma	nação	não	mais	levantará	sua	espada	contra	outra	nação,	nem	será	necessário	que	se	preparem	para	batalhas.Zacarias	2:11E,	naquele	grandioso	Dia,	muitas	nações	se	unirão	a	Yahweh,	se	tornarão	o	meu	povo.	E	tu	serás	a	minha	habitação	e	reconhecerás	que	o	Eterno,	o	SENHOR	dos
Exércitos	me	enviou	a	ti!Apocalipse	11:15Então,	o	sétimo	anjo	fez	soar	sua	trombeta	e	aconteceram	no	céu	fortes	vozes	que	proclamavam:	“O	reino	do	mundo	se	tornou	de	nosso	Senhor	e	do	seu	Cristo	e	Ele	reinará	pelos	séculos	dos	séculos!”	to	thee.Salmos	76:7Tu	infundes	temor:	quem	pode	manter-se	diante	de	ti	durante	a	tua	ira?among.Jeremias
10:6Não	existe	ninguém	semelhante	a	ti,	ó	SENHOR;	és	Grande,	e	magnífico	é	o	poder	do	teu	Nome.Salmos	89:6Quem,	nos	céus	se	compara	ao	SENHOR?	Quem	é	igual	ao	SENHOR	entre	os	seres	celestiais?1	Coríntios	1:19,20Porquanto	está	escrito:	“Destruirei	a	sabedoria	dos	sábios	e	rejeitarei	a	inteligência	dos	homens	cultos”.	…LigaçõesJeremias
10:7	Interlinear	•	Jeremias	10:7	Multilíngue	•	Jeremías	10:7	Espanhol	•	Jérémie	10:7	Francês	•	Jeremia	10:7	Alemão	•	Jeremias	10:7	Chinês	•	Jeremiah	10:7	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	19Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaNão	existe	ninguém
semelhante	a	ti,	ó	SENHOR;	és	Grande,	e	magnífico	é	o	poder	do	teu	Nome.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaNinguém	há	semelhante	a	ti,	ó	Senhor;	és	grande,	e	grande	é	o	teu	nome	em	poder.			King	James	BibleForasmuch	as	there	is	none	like	unto	thee,	O	LORD;	thou	art	great,	and	thy	name	is	great	in	might.English	Revised	VersionThere	is	none
like	unto	thee,	O	LORD;	thou	art	great,	and	thy	name	is	great	in	might.Tesouro	da	Escriturathere.Êxodo	8:10“Amanhã!”	–	respondeu	prontamente	o	Faraó.	E	Moisés	retrucou:	“Muito	bem,	seja	conforme	a	tua	palavra,	para	que	saibas	que	não	há	ninguém	como	Yahweh,	o	nosso	Deus.Êxodo	9:14Porquanto,	desta	vez,	mandarei	todas	as	minhas	pragas
contra	ti,	contra	teus	conselheiros	e	contra	teu	povo,	para	que	saibais	que	não	há	ninguém	semelhante	a	mim	em	todo	o	mundo.Êxodo	15:11Quem	entre	todos	os	deusesDeuteronômio	32:31Porquanto	a	rocha	deles	não	é	como	a	nossa	Rocha;	e	os	próprios	inimigos	afirmam	essa	verdade.Deuteronômio	33:26Não	existe	ninguém	como	o	Deus	de
Ieshurun,	Israel,	que	cavalga	majestoso	os	céus	para	cooperar	com	ele,	e	monta	garboso	sobre	as	nuvens	do	seu	reino!2	Samuel	7:22Portanto,	tu	és	Maravilhoso,	ó	Yahweh,	Soberano!	Não	há	absolutamente	nada	nem	ninguém	como	tu;	somente	tu	és	Deus,	como	temos	aprendido	e	visto.Salmos	35:10Proclamarei	ao	mundo,	de	corpo	e	alma:	Quem
poderá	se	assemelhar	a	ti,	ó	SENHOR?Salmos	86:8-10Ninguém,	entre	os	deuses,	é	como	tu,	ó	SENHOR,	e	nada	existe	que	se	compare	às	tuas	obras.…Salmos	89:6-8Quem,	nos	céus	se	compara	ao	SENHOR?	Quem	é	igual	ao	SENHOR	entre	os	seres	celestiais?…Isaías	40:18,25Afinal,	com	quem	Deus	pode	ser	comparado?	Com	o	que	ele	se	parece?…
Isaías	46:5,9Com	quem	me	comparareis?	A	quem	me	igualareis	e	considerareis	semelhante	a	mim	para	que	possamos	ser	comparados?…thou.Jeremias	32:18Tu	usas	de	misericórdia	até	mil	gerações,	mas	retribuis	o	pecado	dos	pais	nos	filhos.	Tu	és	o	grande	e	poderoso	Deus,	cujo	nome	é	Yahweh	dos	Exércitos.Neemias	4:14Fiz	uma	rápida	avaliação
geral	da	situação	e	declarei	aos	nobres,	aos	oficiais,	aos	magistrados	e	ao	restante	da	população:	“Não	os	temais	de	modo	algum!	Lembrai-vos	do	Eterno,	nosso	Deus,	grande	e	poderoso,	e	lutai	com	bravura	por	vossos	irmãos,	vossos	filhos	e	filhas,	vossas	esposas	e	vossas	propriedades!”Neemias	9:32Agora,	pois,	nosso	Deus,	ó	Deus	portentoso,
amoroso,	justo,	temível,	leal	à	tua	aliança	e	misericórdia,	não	fiques	indiferente	a	toda	a	aflição	que	se	abateu	sobre	nós,	sobre	nossos	reis	e	sobre	os	nossos	líderes,	sobre	os	nossos	sacerdotes	e	sobre	os	nossos	profetas,	assim	como	sobre	os	nossos	antepassados	e	sobre	todo	o	teu	povo,	desde	a	época	dos	monarcas	da	Assíria	até	estes	nossos
dias.Salmos	48:1Um	cântico;	salmo	dos	coraítas.	Grande	é	o	SENHOR	e	digno	de	todo	louvor,	na	cidade	de	nosso	Deus.Salmos	96:4Pois	o	SENHOR	é	magnífico,	digno	de	todo	o	louvor;	Ele	inspira	mais	temor	que	todos	os	deuses	juntos!Salmos	145:3“O	SENHOR	é	grande	e	mui	digno	de	louvor;	sua	grandeza	é	insondável”.Salmos	147:5Nosso	Senhor	é
Soberano	e	tremendo	o	seu	poder;	é	infinita	sua	sabedoria.Isaías	12:6Bradai	com	júbilo!	Exultai,	ó	habitantes	de	Tsión,	Sião,	porque	magnífico	é	o	Santo	de	Israel	entre	o	seu	povo!Daniel	4:3Quão	magníficos	são	os	seus	sinais,	e	quão	poderosas	as	suas	maravilhas!	O	seu	reino	é	um	reino	soberano	que	dura	para	sempre,	e	o	seu	domínio	permanece	de
geração	em	geração.Malaquias	1:11Pois	do	Oriente	ao	Ocidente,	grande	é	o	meu	Nome	entre	as	nações.	Em	toda	parte	incenso	especial	é	queimado	e	ofertas	puras	são	trazidas	em	adoração	ao	meu	Nome,	porquanto‘gâdôl,	grande	será	o	meu	Nome	entre	todas	as	nações	da	terra!”,	declara	o	SENHOR	dos	Exércitos.LigaçõesJeremias	10:6	Interlinear	•
Jeremias	10:6	Multilíngue	•	Jeremías	10:6	Espanhol	•	Jérémie	10:6	Francês	•	Jeremia	10:6	Alemão	•	Jeremias	10:6	Chinês	•	Jeremiah	10:6	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	20Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaAquele	que	é	a	porção	de	Jacó	nem	se
compara	a	essas	imagens,	pois	ele	é	quem	forma	tudo	o	que	existe	e	Israel	é	a	tribo	de	sua	herança.	Yahweh	dos	Exércitos	é	o	seu	Nome.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaNão	é	semelhante	a	estes	aquele	que	é	a	porção	de	Jacó;	porque	ele	é	o	que	forma	todas	as	coisas,	e	Israel	é	a	tribo	da	sua	herança.	Senhor	dos	exércitos	é	o	seu	nome.			King
James	BibleThe	portion	of	Jacob	is	not	like	them:	for	he	is	the	former	of	all	things;	and	Israel	is	the	rod	of	his	inheritance:	The	LORD	of	hosts	is	his	name.English	Revised	VersionThe	portion	of	Jacob	is	not	like	these;	for	he	is	the	former	of	all	things;	and	Israel	is	the	tribe	of	his	inheritance:	the	LORD	of	hosts	is	his	name.Tesouro	da
Escrituraportion.Jeremias	51:19Não	é	semelhante	a	estas	aquele	que	é	a	Porção	de	Jacó;	porque	ele	é	o	criador	de	tudo	o	que	há,	e	Israel	é	a	tribo	de	sua	propriedade	e	herança;	Yahweh,	SENHOR	dos	Exércitos	é	o	seu	Nome.Salmos	16:5,6SENHOR,	tu	és	a	minha	parte	na	herança	e	o	meu	cálice;	és	tu	que	garantes	o	meu	futuro.…Salmos
73:26Embora	minha	carne	e	meu	coração	definhem,	Deus	é	a	rocha	do	meu	coração	e	minha	herança	para	sempre.Salmos	119:57Tu	és	minha	herança,	SENHOR;	prometi	obedecer	à	tua	Palavra!Salmos	142:5A	ti,	SENHOR,	clamei,	declarando:	“Tu	és	o	meu	refúgio,	minha	partilha	na	terra	dos	viventes!”Lamentações	3:24Sendo	assim,	digo	a	mim
mesmo:	A	minha	porção	é	o	SENHOR,	portanto,	nele	depositarei	toda	a	minha	esperança.former.Jeremias	10:12Mas	foi	Deus	quem	pensou	e	formou	a	terra	por	meio	do	seu	poder,	e	firmou	o	mundo	com	a	sua	sabedoria.	Foi	o	Eterno	quem	estendeu	os	céus	mediante	seu	entendimento.Provérbios	16:4O	SENHOR	criou	tudo	o	que	existe	com	um
propósito	definido;	até	mesmo	os	ímpios	para	o	dia	do	castigo.Israel.Êxodo	19:5Agora,	se	ouvirdes	a	minha	voz	e	obedecerdes	à	minha	aliança,	sereis	como	meu	tesouro	pessoal	dentre	todas	as	nações,	ainda	que	toda	a	terra	seja	minha	propriedade.Deuteronômio	32:9Mas	o	povo	preferido	do	SENHOR	é	Israel:	Jacó	e	a	descendência	que	lhe
coube.Salmos	74:2Lembra-te	da	comunidade	que	adquiriste	desde	a	origem,	da	tribo	que	reivindicaste	como	herança,	do	monte	Sião,	onde	fizeste	tua	morada!Salmos	135:4Pois	o	SENHOR	escolheu	Jacó	para	si,	Israel,	por	sua	propriedade.Isaías	47:6Eu	estava	irado	contra	o	meu	povo,	reduzi	a	minha	herança	à	humilhação,	entreguei-a	nas	tuas	mãos,
mas	tu	não	usaste	de	misericórdia	para	com	ela:	até	sobre	os	idosos	impuseste	o	severo	peso	do	teu	jugo.the	Lord.Jeremias	31:35Assim	fala	Yahweh,	que	estabeleceu	o	sol	para	iluminar	o	dia	e	determinou	que	a	lua	e	as	estrelas	tivessem	seu	brilho	contemplado	ainda	com	mais	esplendor	durante	as	noites,	que	agita	o	mar	para	que	as	suas	ondas
rujam;	o	seu	Nome	é	Yahweh,	o	Eterno	dos	Exércitos:Jeremias	32:18Tu	usas	de	misericórdia	até	mil	gerações,	mas	retribuis	o	pecado	dos	pais	nos	filhos.	Tu	és	o	grande	e	poderoso	Deus,	cujo	nome	é	Yahweh	dos	Exércitos.Jeremias	50:34Mas	o	seu	Redentor	é	poderoso.	O	seu	Nome	é	Yahweh	dos	Exércitos!	Com	toda	certeza	ele	defenderá	em	juízo	a
causa	deles,	para	dar	paz	e	descanso	à	terra,	mas	grande	preocupação	aos	moradores	da	Babilônia.Isaías	47:4O	nosso	Redentor,	Yahweh	dos	Exércitos	é	o	seu	Nome,	é	o	Santíssimo	de	Israel,	declara:Isaías	51:15Pois	Eu	Sou	Yahweh,	teu	Deus,	que	agito	o	mar	para	fazer	rugir	suas	poderosas	ondas;	Yahweh	dos	Exércitos,	o	Eterno,	é	o	meu
Nome!Isaías	54:5Pois	o	teu	Criador	é	o	teu	esposo,	Yahweh,	o	SENHOR	dos	Exércitos	é	o	seu	Nome,	o	Santo	de	Israel	e	seu	Redentor,	ele	é	chamado	o	Deus	de	toda	a	terra.LigaçõesJeremias	10:16	Interlinear	•	Jeremias	10:16	Multilíngue	•	Jeremías	10:16	Espanhol	•	Jérémie	10:16	Francês	•	Jeremia	10:16	Alemão	•	Jeremias	10:16	Chinês	•	Jeremiah
10:16	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	21Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaSão	inúteis,	são	objetos	de	zombaria.	Quando	chegar	o	dia	do	julgamento	delas,	serão	condenadas	sumariamente	e	perecerão.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaVaidade	são,
obra	de	enganos;	no	tempo	da	sua	visitação	virão	a	perecer.			King	James	BibleThey	are	vanity,	and	the	work	of	errors:	in	the	time	of	their	visitation	they	shall	perish.English	Revised	VersionThey	are	vanity,	a	work	of	delusion:	in	the	time	of	their	visitation	they	shall	perish.Tesouro	da	Escrituravanity.Jeremias	10:8Mas	todos	eles	são	insensatos	e
loucos;	acreditam	que	podem	ser	orientados	por	ídolos	de	pau.Jeremias	8:19Ouvi	o	grito	de	agonia	da	minha	Filha,	do	meu	povo,	clamor	que	se	estende	por	toda	a	terra.	“Não	se	encontra	mais	Yahweh	em	Tsión,	Sião?	Não	se	acha	mais	ali	o	seu	Rei?	Ora,	por	que	me	provocaram	a	ira	cultuando	seus	ídolos	e	seus	inúteis	deuses	estrangeiros?”Jeremias
14:22Porventura	existe	entre	os	deuses	falsos	das	nações	algum	que	faça	chover?	Ou	podem	os	céus	por	si	só	produzir	chuvas	copiosas?	Não!	Somente	tu	o	podes,	Yahweh,	nosso	Deus!	Portanto,	depositamos	toda	a	nossa	esperança	em	ti;	pois	tens	todas	essas	virtudes.Jeremias	51:18Sendo	assim,	tais	joias	são	inúteis;	objetos	de	escárnio!	Quando,
pois,	chegar	o	Dia	do	Juízo	sobre	elas	serão	aniquiladas.Deuteronômio	32:21A	zelos	me	provocaram	por	meio	de	deuses	inexistentes,	com	ídolos	e	imagens	me	irritaram;	Eu	também	farei	que	sofram	ciúmes	de	quem	não	é	meu	povo,	nem	mesmo	nação	é;	com	uma	multidão	de	pessoas	insensatas	Eu	os	provocarei	à	ira!1	Samuel	12:21Não	apostateis
para	vos	entregardes	a	ídolos	de	nada,	que	para	nada	servem,	porque	nenhum	auxílio	podem	proporcionar,	porquanto	nada	são.Isaías	41:24,29Vós	não	sois	nada,	e	o	que	fazeis	é	vão	e	inútil;	quem	vos	escolhe	é	abominável!…Jonas	2:8Aqueles	que	acreditam	em	ídolos	inúteis	afastam	de	si	a	verdadeira	chêsêd,	piedosa	benevolência.Atos
14:15“Homens!	Por	que	fazeis	isto?	Pois	nós	também	somos	humanos,	de	natureza	semelhante	a	vossa.	E	vos	temos	anunciado	o	Evangelho	para	que	vos	afasteis	dessas	práticas	inúteis	e	vos	convertais	ao	Deus	vivo,	que	fez	o	céu,	a	terra,	o	mar	e	tudo	o	que	neles	existe.	in	the.Jeremias	10:11“Assim	lhes	direis:	Os	deuses	que	não	fizeram	os	céus	e	a
terra,	desaparecerão	do	mundo	e	de	sob	os	céus!”Jeremias	8:12Contudo,	ficaram	eles	envergonhados	quanto	à	maneira	impiedosa	e	abominável	com	que	agiram?	Não,	essa	gente	não	sente	vergonha,	nem	sabe	o	que	é	ruborizar-se	diante	do	erro.	Portanto,	só	lhes	resta	cair	entre	os	que	caem;	serão	devidamente	humilhados	quando	Eu	os	castigar!”
Assevera	Yahweh.Isaías	2:18-21Os	ídolos	desaparecerão	inteiramente,…Sofonias	1:3,4“Exterminarei	tanto	os	seres	humanos	quanto	os	animais;	destruirei	as	aves	do	céu	e	os	peixes	do	mar,	e	todos	aqueles	que	causam	tropeço	e	transgressão.	Os	ímpios	serão	apenas	montões	de	destroços.	Tudo	isso	farei	quando	Eu	ceifar	o	homem	da	face	da	terra!…
Zacarias	13:2Naquele	Dia	extirparei	da	terra	de	Israel	os	nomes	dos‘âtdâbs,	ídolos,	e	nunca	mais	serão	lembrados!”,	assegura	o	Eterno	Todo-Poderoso	dos	Exércitos.	“Eis	que	removerei	da	terra	tanto	os	falsos	profetas	como	o	espírito	imundo,	a	vontade	que	o	povo	tem	de	adorar	imagens	idólatras.LigaçõesJeremias	10:15	Interlinear	•	Jeremias	10:15
Multilíngue	•	Jeremías	10:15	Espanhol	•	Jérémie	10:15	Francês	•	Jeremia	10:15	Alemão	•	Jeremias	10:15	Chinês	•	Jeremiah	10:15	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	22Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaTodo	ser	humano	é	ignorante	e	não	tem
entendimento;	todo	fundidor	é	humilhado	pela	própria	imagem	que	esculpe,	porquanto	as	imagens	que	funde	são	falsas	e	nelas	não	há	o	fôlego	da	vida.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaTodo	homem	se	embruteceu	e	não	tem	conhecimento;	da	sua	imagem	esculpida	envergonha-se	todo	fundidor;	pois	as	suas	imagens	fundidas	são	falsas,	e	nelas	não
há	fôlego.			King	James	BibleEvery	man	is	brutish	in	his	knowledge:	every	founder	is	confounded	by	the	graven	image:	for	his	molten	image	is	falsehood,	and	there	is	no	breath	in	them.English	Revised	VersionEvery	man	is	become	brutish	and	is	without	knowledge;	every	goldsmith	is	put	to	shame	by	his	graven	image:	for	his	molten	image	is	falsehood,
and	there	is	no	breath	in	them.Tesouro	da	Escrituraman.Jeremias	10:8Mas	todos	eles	são	insensatos	e	loucos;	acreditam	que	podem	ser	orientados	por	ídolos	de	pau.Jeremias	51:17,18Ora,	todo	ser	humano	é	falto	de	discernimento	e	bom	senso;	absolutamente	ignorante.	Assim	como	todo	ourives	é	envergonhado	pela	própria	imagem	que	esculpiu.
Suas	imagens	entalhadas	com	arte	são	enganosas	e	inanimadas,	nelas	não	há	fôlego	de	vida!…Salmos	14:2Dos	céus	o	SENHOR	se	inclina	sobre	a	humanidade,	para	ver	se	há	alguém	que	tenha	juízo	e	sabedoria,	alguém	que	busque	a	Deus	de	coração.Salmos	92:6O	insensato	fica	sem	entender	nada,	e	o	néscio	não	percebe	o	menor	sentido.Salmos
94:8Atendei	vós,	os	mais	néscios	do	povo!	Insensatos,	quando	compreendereis?Provérbios	30:2porquanto	sou	demasiadamente	tolo	para	ser	homem,	não	tenho	a	inteligência	humana,Isaías	44:18-20Eles	nada	sabem	nem	entendem,	porque	os	seus	olhos	são	incapazes	de	ver	e	os	seus	corações	não	conseguem	compreender.…Isaías	46:7,8Em	seguida,
põem-no	sobre	os	ombros	e	carregam-no,	colocam-no	em	um	espaço	reservado	para	que	ali	permaneça	imóvel,	sem	se	mexer	da	sua	posição.	Por	mais	que	alguém	o	chame,	ele	não	dá	qualquer	resposta,	não	tem	reação,	os	deuses	são	incapazes	de	salvar	quem	quer	que	seja	das	suas	aflições!…Romanos	1:22,23E,	proclamando-se	a	si	mesmos	como
sábios,	perderam	completamente	o	bom	senso	…brutish	in	his	knowledge.Jeremias	51:17Ora,	todo	ser	humano	é	falto	de	discernimento	e	bom	senso;	absolutamente	ignorante.	Assim	como	todo	ourives	é	envergonhado	pela	própria	imagem	que	esculpiu.	Suas	imagens	entalhadas	com	arte	são	enganosas	e	inanimadas,	nelas	não	há	fôlego	de
vida!Salmos	97:7Sejam	decepcionados	todos	os	adoradores	de	objetos,	que	se	vangloriam	de	seus	ídolos!	Prostrai-vos	diante	do	SENHOR,todos	os	poderosos!Isaías	42:17Cobertos	de	vergonha	e	humilhação,	recuarão	aqueles	que	confiam	em	ídolos,	que	dizem	às	suas	imagens	fundidas:	‘Vós	sois	os	nossos	deuses!’Isaías	44:11Com	certeza,	todos	os
seus	companheiros	e	devotos	serão	envergonhados,	bem	como	os	seus	artífices,	que	não	passam	de	seres	humanos.	Reúnam-se	todos	eles	e	apresentem-se;	todos	eles	se	encherão	de	espanto	e	de	humilhação!Isaías	45:16Todos	os	que	modelam	e	anunciam	ídolos	haverão	de	ser	humilhados	e	de	se	decepcionar;	juntos,	cairão	frustrados.and.Salmos
115:4-8Os	ídolos	deles	são	prata	e	ouro,	obras	de	mãos	humanas.…Salmos	135:16-18Têm	boca,	mas	não	podem	falar,	olhos,	mas	não	conseguem	ver;…Habacuque	2:18,19Ora,	qual	a	utilidade	de	uma	imagem	idólatra	esculpida	por	um	artífice?	Ou	uma	insignificante	divindade	de	metal	que	ensina	mentiras?	Pois	aquele	que	faz	tais	objetos	deposita	sua
confiança	na	própria	obra	de	suas	mãos;	contudo	cria	ídolos	mudos	e	inúteis.…LigaçõesJeremias	10:14	Interlinear	•	Jeremias	10:14	Multilíngue	•	Jeremías	10:14	Espanhol	•	Jérémie	10:14	Francês	•	Jeremia	10:14	Alemão	•	Jeremias	10:14	Chinês	•	Jeremiah	10:14	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba
Press.	Usado	com	permissão.Page	23Versos	ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaAo	som	do	seu	trovão,	as	águas	no	céu	rugem,	e	formam	as	nuvens	desde	os	confins	da	terra.	Ele	faz	os	relâmpagos	para	a	chuva	e	dos	seus	armazéns	despacha	os	ventos.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaQuando	ele	faz	soar	a	sua	voz,	logo	há	tumulto	de	águas	nos
céus,	e	ele	faz	subir	das	extremidades	da	terra	os	vapores;	faz	os	relâmpagos	para	a	chuva,	e	dos	seus	tesouros	faz	sair	o	vento.			King	James	BibleWhen	he	uttereth	his	voice,	there	is	a	multitude	of	waters	in	the	heavens,	and	he	causeth	the	vapours	to	ascend	from	the	ends	of	the	earth;	he	maketh	lightnings	with	rain,	and	bringeth	forth	the	wind	out	of
his	treasures.English	Revised	Versionwhen	he	uttereth	his	voice,	there	is	a	tumult	of	waters	in	the	heavens,	and	he	causeth	the	vapours	to	ascend	from	the	ends	of	the	earth;	he	maketh	lightnings	for	the	rain,	and	bringeth	forth	the	wind	out	of	his	treasuries.Tesouro	da	Escriturauttereth.Jó	37:2-5Observa	com	atenção	e	inclinai	teu	ouvido	a
compreender	o	trovejar	da	voz	de	Deus,	o	estrondo	que	parte	de	sua	boca.…Jó	38:34,35Podes	erguer	tua	voz	até	às	nuvens,	para	que	muitas	águas	venham	em	inundação	e	te	cubram?…Salmos	18:13quando	dos	céus	trovejou	o	SENHOR	e	fez	ressoar	a	voz	do	Altíssimo.Salmos	29:3-10A	voz	do	SENHOR	ressoa	sobre	o	bramido	das	águas.	O	Deus
glorioso	troveja,	o	SENHORestá	sobre	a	vastidão	dos	mares.…Salmos	68:33que	cavalga	pelos	céus,	desde	a	eternidade	passada,	fazendo	ecoar	sua	voz	poderosa	e	comandando	o	Universo!multitude.1	Reis	18:41,45,46Em	seguida,	orientou	Elias	a	Acabe:	“Eis	que	agora,	podes	subir,	comer	e	beber,	porquanto	já	ouço	o	barulho	da	chuva	que	se
aproxima!”…Jó	36:27-33Ele	atrai	as	gotas	de	água,	e	do	seu	vapor	as	destila	em	forma	de	chuvas;…Salmos	135:7Ele,	que	dos	confins	da	terra	faz	subir	as	nuvens,	fez	os	raios	para	a	chuva,	e	tira	de	seus	antros	a	ventania.Salmos	147:8Ele	cobre	de	nuvens	os	céus,	prepara	a	chuva	para	a	terra;	faz	brotar	a	relva	sobre	as	colinas,maketh.Êxodo
9:23Então	Moisés	estendeu	seu	cajado	em	direção	ao	céu.	Yahweh	imediatamente	mandou	grandes	trovões	e	profusa	quantidade	de	granizo,	e	raios	caíram,	incendiando	a	terra	dos	egípcios.	Assim	o	SENHOR	fez	chover	pedras	sobre	toda	a	terra	do	Egito.1	Samuel	12:17,18Não	é	agora	a	época	da	colheita	do	trigo?	Pois	bem,	rogarei	a	Yahweh,	e	Ele
fará	trovejar	e	chover	a	fim	de	que	venhas	a	reconhecer	com	toda	clareza	como	foi	grave	o	pecado	que	cometestes	contra	o	SENHOR	pedindo	um	rei	para	vós!”…Jó	38:25-27,34,35Que	foi	que	abriu	canais	para	as	grandes	chuvas,	e	um	caminho	para	as	tempestades	trovejantes,…Zacarias	10:1Rogai	a	Yahweh	pelas	chuvas	da	primavera,	pois	é	o
SENHOR	quem	faz	o	trovão,	quem	ordena	que	chuva	caia	sobre	a	humanidade	e	lhes	providencia	todas	as	plantas	do	campo.with.Jó	38:22Porventura	entraste	nos	reservatórios	de	neve	e	contemplaste	os	tesouros	do	granizo,Salmos	135:17têm	ouvidos,	mas	são	incapazes	de	ouvir,	nem	mesmo	qualquer	alento	de	vida	há	em	seus



corpos.LigaçõesJeremias	10:13	Interlinear	•	Jeremias	10:13	Multilíngue	•	Jeremías	10:13	Espanhol	•	Jérémie	10:13	Francês	•	Jeremia	10:13	Alemão	•	Jeremias	10:13	Chinês	•	Jeremiah	10:13	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	24Versos	ParalelosBíblia	King	James
AtualizadaMas	foi	Deus	quem	pensou	e	formou	a	terra	por	meio	do	seu	poder,	e	firmou	o	mundo	com	a	sua	sabedoria.	Foi	o	Eterno	quem	estendeu	os	céus	mediante	seu	entendimento.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaEle	fez	a	terra	pelo	seu	poder;	ele	estabeleceu	o	mundo	por	sua	sabedoria	e	com	a	sua	inteligência	estendeu	os	céus.			King	James
BibleHe	hath	made	the	earth	by	his	power,	he	hath	established	the	world	by	his	wisdom,	and	hath	stretched	out	the	heavens	by	his	discretion.English	Revised	VersionHe	hath	made	the	earth	by	his	power,	he	hath	established	the	world	by	his	wisdom,	and	by	his	understanding	hath	he	stretched	out	the	heavens:Tesouro	da	Escriturahath	made.Jeremias
32:17Ó	Eterno,	meu	Deus!Tu	que	fizeste	os	céus	e	a	terra	com	o	teu	grande	poder	e	com	o	teu	braço	estendido,	nada	é	impossível	para	ti!Jeremias	51:15-19Ora,	foi	Deus	quem	criou	e	formou	a	terra	mediante	o	seu	poder;	estabeleceu	o	mundo	todo	com	a	sua	sabedoria	e	estendeu	os	céus	com	o	seu	supremo	entendimento.…Gênesis	1:1,6-9No
princípio,	Deus	criou	os	céus	e	a	terra.…Jó	38:4-7Onde	estavas	tu,	quando	Eu	lançava	os	alicerces	da	terra?	Conta-me,	se	é	que	tens	verdadeiro	entendimento?…Salmos	33:6Os	céus	foram	criados	mediante	a	palavra	do	SENHOR,	e	todos	os	corpos	celestes,	pelo	sopro	de	sua	boca.Salmos	136:5,6fez	os	céus	com	sabedoria,	porque	seu	amor	é	para
sempre,…Salmos	146:5,6Feliz	o	que	tem	por	ajudador	o	Deus	de	Jacó	e,	por	esperança,	o	SENHOR,	seu	Deus,…Salmos	148:4,5Louvai-o	vós,	os	mais	altos	céus,	e	vós,	águas	que	estais	acima	do	firmamento!…João	1:3Todas	as	coisas	foram	feitas	atravésdele,	e,	sem	Ele,	nada	do	que	existe	teria	sido	feito.	Colossenses	1:16porquanto	nele	foram	criadas
todas	as	coisas	nos	céus	e	na	terra,	as	visíveis	e	as	invisíveis,	sejam	tronos	ou	dominações,	sejam	governos	ou	poderes,	tudo	foi	criado	por	Ele	e	para	Ele.	established.Salmos	24:2Ele	próprio	fundou-a	sobre	os	mares	e	firmou-a	sobre	os	rios.Salmos	78:69Construiu	seu	santuário	como	no	alto	céu,	como	a	terra,	que	consolidou	para	sempre.Salmos
93:1Reina	o	Eterno,	vestido	de	soberana	majestade;	sim,	toda	a	força	e	poder	o	revestem!	O	Universo	está	seguro	e	não	se	abalará.Salmos	119:90Tua	fidelidade	dura	de	geração	em	geração:	estabeleceste	a	terra,	e	ela	permanece;Provérbios	3:19Por	meio	da	sua	sabedoria	o	SENHOR	firmou	os	alicerces	da	terra,	por	seu	entendimento	fixou	no	lugar
os	céus.Provérbios	30:4Quem	subiu	ao	céu	e	de	lá	retornou?	Quem	reúne	o	poder	dos	ventos	em	uma	das	mãos?	Quem	represa	as	águas	do	mar	numa	túnica?	Quem	determinou	todos	os	limites	da	terra?	Qual	é	o	seu	Nome,	e	o	Nome	do	seu	Filho?	Respondei-me,	se	é	que	o	sabes!Isaías	45:18Porquanto	assim	declara	Yahweh,	que	criou	os	céus,	o	Deus
que	formou	a	terra,	que	a	fez	e	a	estabeleceu;	ele	não	a	criou	para	permanecer	vazia,	mas	para	estar	habitada:	Eu	Sou	Yahweh,	o	SENHOR,	e	não	outro!Isaías	49:8Assim	diz	Yahweh:	“No	tempo	favorável,	Eu	te	responderei	e	no	Dia	da	salvação	Eu	mesmo	te	ajudarei;	Eu	ote	guardarei	e	farei	que	sejas	uma	aliança	para	o	povo,	a	fim	de	restaurar	a
terra	e	distribuir	suas	propriedades	abandonadas,stretched.Jó	9:8Só	Deus	é	capaz	de	estender	o	próprio	universo,	e	pode	caminhar	sobre	as	ondas	do	mar.Jó	26:7É	Deus	que	estende	os	céus	do	Norte	sobre	o	espaço	vazio;	suspende	e	equilibra	a	terra	sobre	o	nada.Salmos	104:2,24Vestido	de	esplendorosa	luz,	como	num	manto,	Ele	estende	os	céus
como	uma	tenda,…Isaías	40:22Ele	é	o	que	está	assentado	em	seu	trono,	acima	da	cúpula	da	terra,	cujos	habitantes	são	para	ele	como	gafanhotos;	ele	é	o	que	estende	os	céus	como	cortina	e	os	desenrola	como	tenda	para	nela	morar.Isaías	42:5Assim	diz	Deus,	Yahweh,	que	criou	os	céus	e	os	desenrolou,	e	estendeu	a	terra	e	o	que	dela	brota;	que	dá	ao
povo	que	nela	habita	o	espírito,	o	fôlego	da	vida	a	todos	que	por	ela	caminham.Isaías	44:24“Assim	diz	Yahweh,	o	teu	redentor,	aquele	que	te	formou	desde	o	ventre	materno:	‘Eu,	Yahweh,	é	que	tudo	fiz	e	sozinho	estendi	os	céus	e	firmei	a	terra;Isaías	45:12Eu	é	que	fiz	a	terra	e	nela	criei	o	ser	humano.	As	minhas	mãos	estenderam	os	céus	e	a	todo	o
seu	exército	dei	ordens.Isaías	48:13Também	a	minha	mão	fundou	a	terra	e	a	minha	destra	estendeu	os	céus;	quando	Eu	os	convoco,	imediatamente	todos	se	apresentam	unidos,	e	se	colocam	em	prontidão!Zacarias	12:1Esta	é,	pois,	a	Palavra	de	Yahweh	para	Israel;	Palavra	do	SENHOR	que	estende	os	céus,	estabelece	o	alicerce	da	terra	e	forma	o
espírito	do	ser	humano	dentro	dele:LigaçõesJeremias	10:12	Interlinear	•	Jeremias	10:12	Multilíngue	•	Jeremías	10:12	Espanhol	•	Jérémie	10:12	Francês	•	Jeremia	10:12	Alemão	•	Jeremias	10:12	Chinês	•	Jeremiah	10:12	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.Page	25Versos
ParalelosBíblia	King	James	AtualizadaOra,	foi	Deus	quem	criou	e	formou	a	terra	mediante	o	seu	poder;	estabeleceu	o	mundo	todo	com	a	sua	sabedoria	e	estendeu	os	céus	com	o	seu	supremo	entendimento.João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaÉ	ele	quem	fez	a	terra	com	o	seu	poder,	estabeleceu	o	mundo	com	a	sua	sabedoria,	e	estendeu	os	céus	com	o
seu	entendimento.			King	James	BibleHe	hath	made	the	earth	by	his	power,	he	hath	established	the	world	by	his	wisdom,	and	hath	stretched	out	the	heaven	by	his	understanding.English	Revised	VersionHe	hath	made	the	earth	by	his	power,	he	hath	established	the	world	by	his	wisdom,	and	by	his	understanding	hath	he	stretched	out	the
heavens:Tesouro	da	Escriturahath	madeJeremias	10:12-16Mas	foi	Deus	quem	pensou	e	formou	a	terra	por	meio	do	seu	poder,	e	firmou	o	mundo	com	a	sua	sabedoria.	Foi	o	Eterno	quem	estendeu	os	céus	mediante	seu	entendimento.…Jeremias	32:17Ó	Eterno,	meu	Deus!Tu	que	fizeste	os	céus	e	a	terra	com	o	teu	grande	poder	e	com	o	teu	braço
estendido,	nada	é	impossível	para	ti!Gênesis	1:1-6No	princípio,	Deus	criou	os	céus	e	a	terra.…Salmos	107:25A	sua	Palavra,	levantou-se	um	vento	tempestuoso,	que	sublevava	as	ondas:Salmos	146:5,6Feliz	o	que	tem	por	ajudador	o	Deus	de	Jacó	e,	por	esperança,	o	SENHOR,	seu	Deus,…Salmos	148:1-5Aleluia!	Louvai	ao	SENHOR,	os	do	céu,	louvai-o
nas	alturas!…Isaías	40:26Levantai	os	olhos	e	observai	as	alturas:	Quem	criou	tudo	isso?	Foi	aquele	que	coloca	em	marcha	cada	estrela	do	seu	incontável	exército	celestial,	e	a	todas	chama	pelo	nome.	O	seu	poder	é	incalculável;	inextinguível	a	sua	força,	e,	por	isso,	nenhum	desses	corpos	celestes	deixa	de	atender	prontamente.Atos	14:15“Homens!	Por
que	fazeis	isto?	Pois	nós	também	somos	humanos,	de	natureza	semelhante	a	vossa.	E	vos	temos	anunciado	o	Evangelho	para	que	vos	afasteis	dessas	práticas	inúteis	e	vos	convertais	ao	Deus	vivo,	que	fez	o	céu,	a	terra,	o	mar	e	tudo	o	que	neles	existe.	Atos	17:24O	Deus	que	criou	o	Universo	e	tudo	o	que	nele	existe	é	o	Senhor	dos	céus	e	da	terra,	e	não
habita	em	santuários	produzidos	por	mãos	humanas.	Romanos	1:20Pois	desde	a	criação	do	mundo	os	atributos	invisíveis	de	Deus,	seu	eterno	poder	e	sua	natureza	divina,	têm	sido	observados	claramente,	podendo	ser	compreendidos	por	intermédio	de	tudo	o	que	foi	criado,	de	maneira	que	tais	pessoas	são	indesculpáveis;	Colossenses
1:16,17porquanto	nele	foram	criadas	todas	as	coisas	nos	céus	e	na	terra,	as	visíveis	e	as	invisíveis,	sejam	tronos	ou	dominações,	sejam	governos	ou	poderes,	tudo	foi	criado	por	Ele	e	para	Ele.	…Hebreus	1:2,3nestes	últimos	tempos,	nos	falou	mediante	seu	Filho,	a	quem	constituiu	herdeiro	de	tudo	o	que	existe	e	por	meio	de	quem	criou	o	Universo.	…
Apocalipse	4:11“Nosso	Senhor	e	nosso	Deus,	tu	és	digno	de	receber	a	glória,	a	honra	e	o	poder,	porquanto	tu	és	o	Criador	de	tudo	e,	por	tua	soberana	vontade,	tudo	o	que	há,	foi	criado	e	veio	a	existir”.	by	his	wisdomSalmos	104:24Quão	numerosas	são	as	tuas	obras,	ó	SENHOR!	Fizeste-as	todas	com	perfeita	sabedoria.	A	terra	está	repleta	de	tuas
criaturas.Salmos	136:5fez	os	céus	com	sabedoria,	porque	seu	amor	é	para	sempre,Provérbios	3:19Por	meio	da	sua	sabedoria	o	SENHOR	firmou	os	alicerces	da	terra,	por	seu	entendimento	fixou	no	lugar	os	céus.Romanos	11:33Ó	profundidade	da	riqueza,	da	sabedoria	e	do	conhecimento	de	Deus!	Quão	insondáveis	são	os	seus	juízos,	e	quão
inescrutáveis	os	seus	caminhos!	and	hathJó	9:8Só	Deus	é	capaz	de	estender	o	próprio	universo,	e	pode	caminhar	sobre	as	ondas	do	mar.Salmos	104:2Vestido	de	esplendorosa	luz,	como	num	manto,	Ele	estende	os	céus	como	uma	tenda,Isaías	40:22Ele	é	o	que	está	assentado	em	seu	trono,	acima	da	cúpula	da	terra,	cujos	habitantes	são	para	ele	como
gafanhotos;	ele	é	o	que	estende	os	céus	como	cortina	e	os	desenrola	como	tenda	para	nela	morar.Isaías	42:5Assim	diz	Deus,	Yahweh,	que	criou	os	céus	e	os	desenrolou,	e	estendeu	a	terra	e	o	que	dela	brota;	que	dá	ao	povo	que	nela	habita	o	espírito,	o	fôlego	da	vida	a	todos	que	por	ela	caminham.Isaías	44:24“Assim	diz	Yahweh,	o	teu	redentor,	aquele
que	te	formou	desde	o	ventre	materno:	‘Eu,	Yahweh,	é	que	tudo	fiz	e	sozinho	estendi	os	céus	e	firmei	a	terra;Isaías	45:12Eu	é	que	fiz	a	terra	e	nela	criei	o	ser	humano.	As	minhas	mãos	estenderam	os	céus	e	a	todo	o	seu	exército	dei	ordens.Isaías	48:13Também	a	minha	mão	fundou	a	terra	e	a	minha	destra	estendeu	os	céus;	quando	Eu	os	convoco,
imediatamente	todos	se	apresentam	unidos,	e	se	colocam	em	prontidão!Isaías	51:13E	te	esqueças	de	Yahweh,	o	SENHOR,	aquele	que	te	criou	e	modelou,	aquele	que	estendeu	os	céus	e	fundou	a	terra?	Tens	andado	aterrorizado	o	tempo	todo	diante	da	cólera	sanguinária	do	opressor	que	vive	imaginando	destruir-te?LigaçõesJeremias	51:15	Interlinear
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Exércitos	jurou	por	si	mesmo:	Com	certeza	a	encherei	de	homens,	como	um	enxame	de	gafanhotos	e	eles	gritarão	triunfantes	sobre	ti!João	Ferreira	de	Almeida	AtualizadaJurou	o	Senhor	dos	exércitos	por	si	mesmo,	dizendo:	Certamente	te	encherei	de	homens,	como	de	locustas;	e	eles	levantarão	o	grito	de	vitória	sobre	ti.			King	James	BibleThe	LORD
of	hosts	hath	sworn	by	himself,	saying,	Surely	I	will	fill	thee	with	men,	as	with	caterpillers;	and	they	shall	lift	up	a	shout	against	thee.English	Revised	VersionThe	LORD	of	hosts	hath	sworn	by	himself,	saying,	Surely	I	will	fill	thee	with	men,	as	with	the	cankerworm;	and	they	shall	lift	up	a	shout	against	thee.Tesouro	da	EscrituraswornJeremias	49:13Eis,
portanto,	que	juro	por	mim	mesmo!”,	afirma	o	SENHOR,	“que	Bozra	ficará	sob	ruínas	e	completamente	destruída;	ele	se	tornará	objeto	de	ridículo,	humilhação,	vergonha,	desolação	e	desgraça,	e	todas	as	suas	cidades	serão	amaldiçoadas	e	ficarão	desertas	para	sempre!”Amós	6:8Eis	que	Yahweh	Deus	jurou	por	si	mesmo!	Assim	declara	Yahweh,	o
SENHOR	Deus	dos	Exércitos:	“Detesto	a	arrogância	de	Jacó	e	odeio	os	seus	palácios;	por	isso	entregarei	a	cidade	e	tudo	o	que	nela	há!”Hebreus	6:13Quando	Deus	fez	sua	promessa	a	Abraão,	jurou	por	si	mesmo,	tendo	em	vista	não	haver	outro	maior	por	quem	jurar;	himself	[heb]	his	soul	Jeremias	46:23Eles	colocarão	abaixo	toda	a	sua	floresta”,
assegura	Yahweh,	“por	mais	densa	e	resistente	que	seja!	São	mais	que	os	gafanhotos;	são	incontáveis!Juízes	6:5Eles	subiam	trazendo	os	seus	animais	e	suas	barracas,	e	chegavam	como	enxames	de	gafanhotos;	era	uma	multidão	de	guerreiros,	impossível	de	se	contar	todos	os	seus	homens	e	camelos.	Invadiam	a	terra	com	o	objetivo	de	destruir
tudo.Joel	1:4-7O	que	o	gafanhoto	cortador	deixou,	o	gafanhoto	peregrino	comeu;	o	que	o	gafanhoto	peregrino	deixou,	o	gafanhoto	devastador	comeu;	o	que	o	gafanhoto	devastador	largou	o	gafanhoto	devorador	comeu.…Joel	2:3,4Diante	deles	vai	uma	espécie	de	fogo	devorador,	e	atrás,	uma	chama	ardente;	a	terra	à	sua	frente	é	como	o	jardim	do
Éden;	mas,	atrás	deles,	fica	um	deserto	arrasado;	sim,	por	onde	passam	nada	lhes	escapa.…Naum	3:15-17Eis	que	o	fogo	te	consumirá	ali;	e	o	fio	da	espada	haverá	de	te	exterminar;	a	espada	te	devorará	como	o	gafanhoto	devastador.	Multiplica-te	como	os	gafanhotos	devastadores,	multiplica-te	como	os	gafanhotos	migradores!…lift	up	[heb]
utterJeremias	50:15Bradai	contra	ela,	cercando-a;	ela	já	se	rendeu;	caíram	suas	grandes	torres,	as	suas	fortes	muralhas	estão	no	chão.	Pois	esta	é	a	vingança	justa	do	SENHOR;	vingai-vos	dela	também;	fazei-lhe	o	mesmo	que	ela	fez	aos	outros.LigaçõesJeremias	51:14	Interlinear	•	Jeremias	51:14	Multilíngue	•	Jeremías	51:14	Espanhol	•	Jérémie	51:14
Francês	•	Jeremia	51:14	Alemão	•	Jeremias	51:14	Chinês	•	Jeremiah	51:14	Inglês	•	Bible	Apps	•	Bible	HubBíblia	King	James	Atualizada	(Português)	©	2012	Abba	Press.	Usado	com	permissão.	A	passagem	“maldito	o	homem	que	confia	no	homem”	é	um	aviso	sobre	o	perigo	de	colocar	pessoas	no	lugar	de	Deus.	Podemos	confiar	nas	pessoas,	mas
precisamos	lembrar	que	todos	somos	falhos.	Somente	Deus	nunca	falha.Jeremias	17:5-6	nos	ensina	que	não	é	bom	buscar	força	apenas	nas	pessoas,	achando	que	isso	é	suficiente.	Sem	Deus,	nenhuma	ajuda	humana	nos	vale.	Não	podemos	substituir	Deus	com	outras	pessoas.	Rejeitar	a	Deus	para	pôr	nossa	confiança	toda	no	homem	é	estúpido	e
resulta	em	maldição.	Assim	diz	o	Senhor:	Maldito	o	homem	que	confia	no	homem,	e	faz	da	carne	o	seu	braço,	e	aparta	o	seu	coração	do	Senhor!	Porque	será	como	a	tamargueira	no	deserto,	e	não	verá	quando	vem	o	bem;	antes	morará	nos	lugares	secos	do	deserto,	na	terra	salgada	e	inabitável.	-	Jeremias	17:5-6	ACF	Por	outro	lado,	a	pessoa	que	confia
em	Deus	é	abençoada	(Jeremias	17:7-8).	Somente	Deus	nos	garante	a	segurança	que	precisamos.	Na	hora	da	necessidade,	outras	pessoas	podem	falhar,	mas	Deus	nunca	nos	abandona.	Por	isso,	Deus	deve	ser	o	centro	de	nossas	vidas	e	devemos	pôr	toda	nossa	confiança	nele.Podemos	confiar	no	homem?A	Bíblia	diz	que	não	devemos	ter	a	mesma
confiança	no	homem	que	temos	em	Deus.	Podemos	(e	precisamos)	confiar	em	pessoas	ao	longo	da	vida.	Mas	não	devemos	elevar	as	pessoas	à	posição	de	Deus.	Devemos	dar	às	pessoas	a	confiança	que	merecem.Deus	merece	toda	nossa	confiança,	em	todo	tempo,	porque	Ele	nunca	falha	(Salmos	20:7-8).	Mas	não	podemos	ter	essa	confiança	total	no
homem.	Se	nós	cometemos	erros,	todas	as	outras	pessoas	no	mundo	cometem	erros!	Achar	que	alguém	é	infalível	é	retirar	seu	direito	de	estar	errado.	Essa	confiança	é	injusta	para	nós	e	para	a	pessoa	em	quem	colocamos	nossa	confiança.Apesar	disso,	não	podemos	viver	sempre	desconfiados	de	toda	a	gente.	Isso	não	é	saudável	nem	correto.	A
confiança	é	uma	das	bases	essenciais	para	qualquer	bom	relacionamento	entre	pessoas.	Muitas	vezes	Deus	usa	as	pessoas	em	nossas	vidas	para	nos	ensinar,	corrigir,	orientar	e	encorajar.	Na	medida	correta,	a	confiança	é	muito	boa!Veja	também:


